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PROJET DE LOI

instaurant le salaire hebdomadaire garanti.

EXPOSE DES MOTIFS

1. Exposé général.

MESDAMES. MESSIEURS.

La consécration légale du principe du salaire hebdoma-
daire garanti. est l'une des étapes de la politique que le
Gouvernement entend réaliser en vue de mieux garantir la
situation des travailleurs par une protection plus efficace
contre l'instabilité de l'emploi et l'Insécurité du revenu.

Il s'agit d'inscrire dans notre législation que le droit de
l'ouvrier au salaire normal subsiste, dans la limite d'une
semaine, lorsque des circonstances indépendantes de sa
volonté le placent dans l'impossibilité d'exécuter le travail
prévu au contrat.

L'adoption du projet de loi que le Gouvernement a l'hon-
neur de soumettre à vos délibérations, garantira aux travail-
leurs manuels une meilleure sécurité du revenu: il leur
assure en effet le paiement du salaire afférent à des jour-
nées pendant lesquelles ils n'ont pu travailler. Dans la situa-
tion légale et réglementaire actuelle. l'ouvrier est privé de
tout ou partie de son revenu dans ces circonstances.

La portée morale. pour la classe ouvrière. d'une législa-
tion sur le salaire hebdomadaire garanti est cependant au
moins aussi importante que les avantages matériels nou-
veaux qu'elle comporte. Elle tend en effet à personnaliser
les relations juridiques entre l'employeur et le travailleur.
en rendant moins étroits et moins rigides les liens entre
l'obligation d'effectuer des prestations mesurables en durée
ou en quantité et l'obligation de 'payer un salaire strictement
proportionnel à ces prestations.

Elle contribuera donc à discréditer la conception suivant
laquelle le salaire n'est que le prix de la marchandise-
travail. pour renforcer celle d'un revenu personnel que Je
travailleur reçoit en échange de sa participation aux acti-
vités d'une communauté: l'entreprise.
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WETSONTWERP

tot invoering van het gewaarborgd weekloon,

MEMORIE VAN TOELICHTING

1. Algemene uiteenzettinq.

DAMES EN HEREN,

De wettelijke bekrachtiging van het principe van het
gewaarborgd weekloon is één der fasen van de politiek die
de Regering wil verwezenlijken. ten einde de toestand van
de arbeiders beter te waarborgen, door een meer doelmatige
bescherminq tegen de onvastheid der betrekking en de
onzekerheid van het inkomen.

Het gaat er om in onze wetgeving neer te schrijven dat
het recht van de arbeider op het normaal loon behouden
blijft. binnen de grens van êên week, wanneer hij wegens
omstandiqheden, onafhankelijk van zijn wil, in de onmcqe-
lijkheid is de bij de overeenkomst voorziene arbeid te ver-
richten.

Door de goedkeuring van het wetsontwerp, 'dat de
Regering de eer heeft aan uw beraadslagingen voor te leg-
gen. zal aan de handarbeiders een betere zekerheid van het
inkomen worden gewaarborgd: het ontwerp verzekert hun
imrners de betaling van het loon, voor dagen waarop zij
niet konden werken. In de huidige wettelijke en reglemen-
taire toestand, is de arbeider in die omstandiqheden, geheel
of gedeeltelijk van zijn inkomen verstoken,

De morele draagwijdte, voor de arbeidersklasse, van een
wetgeving betreffende het gewaarborgd weekloon, is echter
minstens even belangrijk als de nieuwe materiêle voordelen
die zij rnedebrenqt. Irnmers, zij is er op gericht de juridische
verhoudingen tussen werkgever en werknemer te verper-
soonlijken, door het verband tussen de verplichting een
arbeid te verrichten, die in duur of hoeveelheid kan worden
gemeten, en de verplichting een loon uit te betalen, dat
strikt evenrediq is met die arheid, minder eng en minder
stroef te maken.

Zij zal' derhalve er toe bijdragen de opvatting in dis-
crediet te brenqen, volgens dewelke het loon enkel de prijs
is voor de koopwaar-arbeid, om het begrip te versterken
van een persoonlijk inkomen, dat de arbeider ontvangt in
ruil voor zijn deelneming aan de activiteit van een qemeen-
schap : de ondernemlnq.
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En outre. le présent projet de loi transpose dans le do-
maine du contrat de travail certains des éléments de protec-
tion dl! revenu que consacre la Joi sur Je contrat d'emploi.

Il s'Inscrit, à ce titre, dans la continuité d'une action légis-
lative, dont Ja loi du i mars J951 fut une étape importante,
et dont l'objectif est de réduire progressivement les écarts
injustifiés qui existent actuellement entre Je statut lëqal de
l'ouvrier et le statut légal de l'employé.

Dans une société dêmocratioue les différences de statut
légal. conventionnel ou coutumier, des différentes catégo-
ries de citoyens. et notamment des divers groupes de tra-
vailleurs salariés. ne se justifient que si elles répondent ail

souci de protéger les plus faibles ou aux impératifs d'une
hiérarchie sociale qui se fonde sur l'importance et la quali-
fication des services rendus à la communauté.

Il n'est pas douteux que l'octroi du statut légal de l'ou-
vrier ou de celui de l'employé aux travatlleurs, suivant le
caractère «. manuel :ot ou fi: intellectuel» de leur travail con-
duit, dans de trés nombreux cas, à des discriminations
sociales arbitraires,

Il est particulièrement injuste de voir refuser aujourd'hui
à un très grand nombre d'ouvriers qualifiés et chargés dans
leur entreprise de responsabilités importantes. les garanties
de stabilité d'emploi et de sécurité du revenu dont bénéfi-
cient tous les employés, malgré la multiplication dans les
bureaux, des emplois non qualifiés.

Aussi, la revalorisation du travail manuel, par des
mesures à caractère général comme celles que comporte le
présent projet de loi, et pal" des mesures visant particu-
lièrement les ouvriers qualifiés, doit-elle être poursuivie,
notamment afin de combattre la désertion des emplois
d'ouvriers qualifiés, au profit de toutes les carrières moins
exposées au risque d'instabilité de l'emploi et du revenu.

Un certain nombre de conventions collectives ont permis
d'atténuer. dans certains secteurs, le caractère discrimina-
toire du traitement légal actuel.

Le Gouvernement a cependant estimé que ces réalisations
étaient insuffisantes et que des progrès plus substantiels
devaient être opérés dans cette direction.

Aussi avait-il demandé en juillet 1958. ravis du Conseil
National du Travail sur le principe et les modalités d'une
législation instaurant le salaire hebdomadaire garanti.

D'autre part. en mars 1959, ravis de cet organisme était
également demandé sur J'opportunité et les modalités des
nouveaux progrès qui pourraient être réalisés au cours des
prochaines années, en vue de garantir une plus grande
stabilité d'emploi soit à tous. soit à certaines catégories de
travailleurs manuels.

Le Conseil National du Travail a transmis au Gouverne-
ment, le 19 mai 1959, les avis divergents des représentants
des employeurs et des travailleurs sur la matière qui fait
l'objet du présent projet de loi.

En possession de eet avis, le Gouvernement a procédé
à des consultations approfondies. Au terme de ces consul-
tations, il a estimé devoir VOLIS proposer de consacrer lêqa-
lement le principe du salaire hebdomadaire garanti suivant
les modalités exposées ci-dessous.
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Bovendien, worden bij dit wetsontwerp sommige bepa-
lingen tot bescherming van het inkomen. die in de wet
betreffende de arbeidsovereenkomst voor bedienden zijn
bekrachtiqd, getransponeerd naar het domein van de
arbeidsovereenkomst voor arbeiders,

Als zodanig, valt het ontwerp in de contlnuïteit van een
wetgevende actie, waarvan de wet van 'I maart 1954 een
belanqrljke fase was, en die er toe strekt het onverant-
woord verschil, dat thans bestaat tussen het wettelijk sta-
tuut van de arbelder en het wettelijk statuut van de
bediende, geleidelijk te verminderen,

In een dernocransche samenleving zijn de verschillen in
het wettelijk, conventioneel of gebruikelijk statuut van de
onderscheiden categorieën burqers en inzonderheid van de
verschillende groepen loontrekkendén slechts gerechtvaar-
digd, indien zij beantwoorden aan de bekommering de
zwaksten te beschermen of aan de imperatieven van een
sociale hierarchie, die gesteund is op de belàngrijkheid
en de kwalificatie van de aan de gemeenschap bewezen
diensten.

Het lijdt geen twijfel dat de toekenning, aan de werk-
nemers, van het wettelijk statuut van arbeider of van be-
diende, naargelang zij « handarbeid» of «hoofdarbeid»
verrichten, in zeer vele gevallen tot willekeurige sociale
discriminatie leidt.

Het is bijzonder onrechtvaardiq dat thans aan een zeer
groot aantal arbeïders die geschoold zijn en in hun onder-
neming een belangrijke verantwoordelijkheid dragen, de
waarborgen van vastheid van betrekking en zekerheid van
inkornen worden geweigerd welke alle hedienden genie-
ten, ondanks de toename van de niet qekwalificeerde be-
trekkingen in de kantoren,

De revalorisatle van de handarbeid, door maatregelen
van algemene aard zoals deze waarin dit wetsontwerp voor-
ztet, en door maatregelen die bljzonder betrekking hebben
op de geschoolde arbeiders rnoet dan ook worden voort-
gezet. inzonderheid om de desertie uit de betrekkingen van
geschoolde arbeiders te keer te gaan,' ten bate van alle
beroepsloopbanen die minder blootgesteld zijn aan het risieo
der onvastheid van de betrekking en van het inkomen.

In sommige sectoren, kon het karakter van discriminatie
in de huidige wettelijke regeling door een aantal collectieve
arbeidsovereenkomsten worden verzacht ..

De Regering was nochtans van oordeel dat die verwe-
zenlijkingen ontoereikend waren en dat meer substantiële
vorderingen in die richtinq dienden gemaakt,

Zij had dan ook, in juli 1958, de Nationale Arbeidsraad
om advies gevraagd, omtrent het principe en de modali-
teiten van een wetgeving tot invoering van het gewaarborgd
weekloon.

Anderzijds, werd het advies van dat organisme, in maart
1959. eveneens gevraagd betreffende de opportùniteit en
de modaliteiten van de nieuwe vorderingen die tijdens de
kornende [aren zouden kunnen gemaakt worden, ten cinde
een grotere vastheid van betrekking te waarborqen, hetzij
aan alle, hetzij aan somrniqe categorieën van handarbeiders.

De Nationale Arbeidsraad heeft, op 19 mei 1959, aan
de Regering de uiteenlopende adviezen overgemaakt van
de vertegenwoordigers der werkgevers en der werknemers
omtrent de kwesties waarover het huidig wetsontwerp
handelt.

In het bezit van die adviezen heeft de Regering grondige
raadpleqinqen qehouden; Na beëindiging van die raadple-
gingen, heeft zij gemeend U te moeten voorstellen het
principe van het gewaarborgd weekloon, volqens de hierna-
verrnelde modaliteiten, wettelijk te bekrachtiqen.



2, Exposé des articles.

Les dispositions du présent projet de loi sont réparties
entre trois titres.

Le Titre I comprend les diverses dispositions appliquant
le principe du salaire hebdomadaire garanti à un certain
nombre de situations qui. de ravis du Gouvernement, peu-
vent être réglées dès à présent de manière définitive. Aussi
ces dispositions feront-elles partie intégrante de la loi sur
Je contrat de travail. qui rassemble tous les éléments essen-
tiels du statut légal de l'ouvrier et qui précise notamment
les effets des situations visées par le présent projet de loi
sur les relations contractuelles de travail.

Le Titre II contient les dispositions relatives au paie-
ment, à charge de l'employeur, du salaire afférent aux pre-
miers jours de toute incapacité de travail de l'ouvrier. à
rexclusion de celle résultant d'un accident du travail.

Le Gouvernement estime qu'il est préférable de ne pas
insérer momentanément ces dispositions dans le régime
légal définitif de la loi sur le contrat de travail.

En effet. il lui est apparu que les petites entreprises
commerciales, artisanales et industrielles dont les possibi-
lités de rationalisation du travail et d'organisation d'une
politique du personnel sont moins grandes que celles des
entreprises plus importantes devaient être dispensées, au
moins temporairement, des charges et obligations nouvelles
résultant de l'application du principe du salaire hebdoma-
daire garanti en cas de maladie de l'ouvrier.

D'autre part. en l'absence d'informations statistiques
précises sur l'importance des absences pour maladie de
courte durée dans les différents secteurs de l'économie.
et dans le chef des diverses catégories d'ouvriers. une
certaine prudence s'impose dans l'organisation d'une tran-
sition entre le régime actuel d'indemnisation par la sécurité
sociale des premiers jours de maladie, et un régime légal
en vertu duquel l'employeur serait tenu de payer à l'ouvrier
le salaire normal pour ces premiers jours d'incapacité.

L'organisation d'un régime expérimental permettra d'évi-
ter une multiplication abusive des absences pour maladie
qui ne manquerait pas de discréditer. aux yeux des tra-
vailleurs eux-mêmes. le nouveau régime légal.

L'observation des résultats de l'expérience organisée par
le: présent projet, permettra au Gouvernement d'en modifier
éventuellement les conditions et au Parlement de légiférer à
nouveau dans quelques années et de préciser, de manière
définitive, les modalités d'application. en cas de maladie,
du principe du salaire hebdomadaire garanti.

• * *

A l'occasion du dépôt de ce projet de loi. le Gouverne-
ment a estimé qu'il y avait lieu de modifier l'article 12 de
la loi sur le contrat de travail en l'adaptant aux dispositions
relatives au salaire garanti.

Tel est l'objet de l'article Icr.

L'article 12 de la loi Sur le contrat de travail prévoit que
l'ouvrier, apte à travailler, qui se présente normalement
à son travail mais qui. pour une cause indépendante de sa
volonté, est mis dans l'impossibilité de travailler. a droit
à son salaire normal. sauf cas de force majeure.

Cet article a donné lieu à des interprétations qui ont été
tranchées par Ja Cour de cassation. C'est ainsi que dans
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2, Uiteenzetting der artlkelen.

De bepalingen van dit wetsontwerp zijn ingedeeld in
drie titels.

Tttel lomvat de verschillende bepalingen, waarbi] het
principe van het gewaarborgd weekloon wordt toegepast
op een zeker aantal toestanden die, naar het oordeel van
de Regering, thans reeds definltïef kunnen geregeld worden.
Die bepalingen zullen dan ook integrerend deel uitmaken
van de wet betreffende de arbeidsovereenkomst voor arbei-
ders waarin alle essentlële elementen van het wettelijk
statuut van de arbeider zijn verzameld en waarin, onder
meer, de uitwerking van de toestanden, bedoeld in dit
wetsontwerp, op de contractuele arbeldsverhoudtnqen,
worden gepreciseerd.

Tuel Il bevat de bepalingen betreffende de betaling. ten
laste van de werkgever, van het loon voor de .eerste dagen
van elke arbelds-onqeschïkthetd van de arbelder, met uit-
sluiting van die welke uit een arbeidsongeval voortvloeit.

De Regering Is van oordeel dat het verkieslijk Is die
bepalingen momenteel niet in te lassen in de definitleve
wettelijke regeling van de wet betreffende de arbeids-
overeenkomst voor arbeîders.

Het is haar, inderdaad. gebleken dat de kleine handels-
ambachts- en nijverheidsondernemingen, waarvan de moge-
lijkheden om de arbeid te ratlonaliseren en een personeels-
beleid te voeren, geringer zijn dan die van de grotere
bedrijven, althans tijdelijk dienden ontslagen te worden
van de nieuwe lasten en verplichtingen, welke voortvloeien
uit de toepassing van het principe van het gewaarborgd
werkloon in geval van ziekte van de arbelder.

Bi] ontstentenis van nauwkeurige statistische inlichtingen
over de belangrijkheid van de afwezigheid voor ziekte van
korte duur in de verschillende sectoren van het bedrij lsleven
en in hoofde van verschillende categorieën van arbeiders
is, anderzîjds, een zekere voorzichtigheid geboden bi] het
organiseren van een overgang tussen de huidige regeling
van schadeloosstelling, door de sociale zekerheid, van de
eerste dagen van zlekte. en een wettelijke regeling, krach-
tens dewelke de werkqever er toe zou gehouden zijn aan
de arbeider het normaal loon uit te beealen voor zijn eerste
dagen van ongeschiktheid.

De organisatie van een experimentele regeling zal het
mogelijk maken een abusleve toename van de afwezigheid
wegens ziekte te vermijden welke de nieuwe wettelijke
regeling, in de ogen van de werknemers zelf, in discrediet
zou brengen.

De waarneming vande resultaten van het experiment,
georganiseerd bij dit ontwerp, zal aan de Regering toelaten
de voorwaarden er van eventueel te wijzigen en het Parle-
ment de mogelijkheid bieden over enkele jaren een .nieuwe
wet te sternmen en, op definitieve wijze, de modaliteiten
van toepassing, in geval van ziekte, van het principe van
het gewaarborgd weekloon vast te leggen.

• * •

De Regering heeft geoordeeld dat, ter gelegenheid van
de indiening van dit wetsontwerp, artikel 12 van de wet
betreffende de arbeidsovereenkomst moest gewijzigd wor-
den door het aan te passen aan de. bepalingen betreffende
het gewaarborgd loon.

Dit is het doel van artikel I.
Artikel J 2 van de wet betreffende de arbeïdsovereen-

komst bepaalt dat de arbelder, die geschikt is om te werken
en zich norrnaal voor zijn werk aanbiedt, maar die door een
van zijn wil onafhankelïjke oorzaak. in de onmogelijkheid
wordt gesteld te arbeiden, recht heeft op zijn normaal loon,
behoudens in geval van overmacht.

Dit artikel heeft aanleidinq gegeven tot interpretaties die
door het Hof van Cassatie werden beslecht. Zo heeft het
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son arrêt du 17 janvier 1958 (Revue de Droit social et des
Tribunaux du Treoail, 1958, p. 88), la Cour de cassation
a estimé que l'article 12 est applicable notamment à l'ou-
vrier qui. apte à travailler, et se rendant normalement à son
travail. ne parvient qu'avec retard au lieu du travail pourvu
que ce retard soit dû à une cause survenue sur le chemin
du travail et indépendante de sa volonté (par exemple
retard dans les moyens de transport).

La Cour a estimé que les termes « qui 'se présente nor-
malement à son travail » ne sont pas suffisamment précis et
requièrent interprétation; selon cette haute juridiction, le
mot « normalement» a été ajouté au texte primitif par la
Commission du Travail et de la Prévoyance sociale du
Sénat pour souligner que le texte n'était pas applicable
à un ouvrier se présentant non pas en exécution d'un con-
trat en cours mais pour être embauché, ni à un ouvrier
dont le contrat est en cours et qui se présente pour, tra-
vailler bien qu'il ait été averti régulièrement, conformément
à l'article 28ter de la loi sur le contrat de travail. qu'il
n'avait pas à se présenter en raison de la suspension du
contrat.

Le Gouvernement profite de l'occasion qui lui est donnée
par le dépôt du présent projet de loi pour Faire sienne
cette interprétation.

De plus. ij' estime que pour rester dans l'esprit du pré-
sent projet, il y a Heu de supprimer les mots « sauf le cas
de force majeure », inscrits én [ine de J'alinéa premier. En
effet. l'employeur pouvait exciper de cette disposition pour
refuser Je paiement du salaire normal à J'ouvrier, même
lorsque celui-ci s'est présenté à son travail et a été mis dans
l'impossibilité de travailler pour une cause indépendante
de sa volonté.' Dorénavant, honnis le cas de force majeure
entraînant la rupture du contrat, le salaire normal est dû.

La deuxième phrase du second alinéa de l'article 12 n'a
pas été maintenue dans le texte du présent projet de loi.
Cette phrase est libellée comme suit : « Ne tombent pas
sous J'application de la même disposition, notamment les
cas où, en exécution d'une telle décision, l'ouvrier bénéficie
d'une indemnité de sécurité d'existence. »

En vertu de cette disposition la décision de lacommission
paritaire relative à l'octroi d'indemnités de sécurité d'exis-
tence est réputée dérogatoire aux dispositions du premier
alinéa de l'article 12, dans la mesure où l'ouvrier qui se
trouve dans Ja situation définie par J'article 12 bénéficie
d'une indemnité de sécurité d'existence.

Par contre, l'ouvrier qui ne remplit pas les conditions
fixées par le régime de sécurité d'existence. peut recevoir
un traitement plus favorable que J'ouvrier qui satisfait à
ces conditions. En effet,il a droit, parce qu'il ne bénéfice
pas d'une indemnité de sécurité d'existence. au salaire com-
plet de la journée. Or, l'indemnité de sécurité d'existence
est généralement inférieure au salaire.

Désormais, la dérogation prévue à l'alinéa 2 devra donc
être expresse, Lorsque les cas visés par l'article ]2 donnent
lieu au paiement d'une indemnité de sécurité d'existence,
la commission paritaire devra préciser, suivant le prescrit
de la première phrase de J'alinéa 2, les conditions dans
lesquelles l'employeur est dispensé de J'obligation de payer
le salaire normal.

L'article 2 modifie l'intitulé du chapitre IIIbis de la loi.
sur le contrat de travail en vue de l'adapter aux dispositions
nouvelles relatives à la garantie du salaire.

L'article 3 modifie l'article 28 de la loi sur le contrat de
travail. II doit être analysé en même temps que l'article 6
qui abroge, à l'article 28tel' de la loi, le second alinéa relatif
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Hof van Cassatie bij arrest van 17 januari 1958 (Tijd-
schrift van Sociool Recht en van cie Arbeidsgerechten, 1958,
blz, 88) geoordeeld dat artikel 12. onder meer, toepasselijk
is op de arbelder, geschikt om te werken, die zieh norrnaal
naar zijn werk begeeft. maar met vertraging op de plaats
van het werk aankomt. mits die vertraging te wijten is aan
een oorzaak die op de weg naar het werk is voorgevallen
en die onafhankelijk is van zijn wil (bv, vertraging van de
verkeersmiddelen] .

Het Hof heeft geoordeeld dat de termen (,(die zieh nor-
maal voor zijn werk aanbiedt ~ niet voldoende duidelijk zijn
en Interpretatie vergen; volqens dit hoog rechtscollege. werd
het woord li: normaal ~ aan de oorspronkehlke tekst toeqe-
voeqd door de Commtssïe van Arbeid en Sociale Voorzorg
van de Senaat om te onderstrepen dat de tekst niet toe-
passelijk was op een arbeider die zich aanbiedt. niet in
uitvoering van een bestaande overeenkomst maar om te
worden in dienst genomen. noch op een arbeïder wiens
arbeidsovereenkomst nog loopt en die zlch aanbiedt om te
werken, hoewel hi], overeenkomsnq artikel 28ter van de
wet betreffende de arbeldsovereenkomst regelméltig werd
verwittigd dat hij ztch niet moest aanmelden. wegens de
schorsing van de overeenkomst.

De Regering maakt gebru[k van de gelegenheid die haar
door het indienen van dit wetsontwerp wordt geboden om
die interpretatie tot de hare te maken.

Bovendien. is zij van mening dat. om in de geest van dit
ontwerp te bhjven, de woorden « behoudens in geval van
overmacht ;I) in fine -van het eerste lid dienen geschrapt.
Inderdaad. de werkqever kon zich op die bepaling berce-
pen om de betaling van het normaal loon aan de werkman
te weiqeren. zells wanneer deze zich op zljn werk heeft
aangeboden en in de onmogelijkheid werd gesteld te arbei-
den om een van zijnwil onafhankelijke oorzaak. Voortaan
is het normaal loon verschuldigd, behalve in geval van
overmacht die de beëindiging van de arbeidsovereenkomst
tot gevolg heeft.

De tweede zin van het tweede lid van artikel 12 werd
in .de tekst van dit wetsontwerp niet behouden. Die zin
luidt als volgt: « Vallen 'niet onder de toepassîng van de-
zelfde beschikkmq. onder meer de gevallen waarin de
arbeider in uitvoering van een derqelijke beslissing een
vergoeding voor bestaanszekerheid geniet. »

Krachtens die bepaling wordt de beslissing van het pari-
tair comité betreffende de toekenning van vergoedingen
voor bestaanszekerheid beschouwd als een beschikking die
afwijkt van de bepalingen van het eerste lid van artikel 12.
in de mate waarin de arbeider die zich in' de in artikel 12
bepaalde toestand bevindt, ,een vergoeding voor bestaans-
zekerheid geniet.

Daarenteqen. kan de arbeider, die de bij de regeling voor
bestaanszekerheid gestelde voorwaarden niet vervult, een
gunstiger behandelinq genieten dan de arbeider die aan
deze voorwaarden voldoet. Daar hij geen bijslag voor
bestaanszekerheid geniet, heeft hi] irnmers recht op het vol-
ledig dagloon. Welnu. de bijslag voor bestaanszekerhetd
is meestal lager dan het loon.

Voortaan zal de in lid 2 bepaalde afwijking uitdrukke-
lijk moeten zijn. Wanneer de in artikel 12 bedoelde geval-
len aanleiding geven tot betaling van een bijslag voor
bestaanszekerheld, zal het paritair comité, naar het voor-
schrilt van de eerste zin van het tweede lid, de voorwaarden
moeten bepalen waarin de werkqever ontslagen is van de
verplichtinq het norrnaal loon uit te betalen.

Artikel 2 wijzigt het opschrift van hoofdstuk Illbis van
de wet betreffende de arbeldsovereenkomst, met het oog op
de aanpassing er van aan de nieuwe bepalingen betreffende
het gewaarborgd loon.

Artikel 3 wijzigt artikel 28 van de wet betreffende de
arbeldsovereenkomst, Het moet terzelfdertijd worden ont-
leed als artikel 6 waarbl], in artikel 28ter van de wet, het



à la suspension de l'exécution dt; contrat en cas d'accident
technique se produisant dans l'entreprise.

Dans le régime légal actuel l'exécution du contrat est
suspendue, lorsque survient dans l'entreprise un accident
technique dont l'employeur n'est pas responsable, qui le met
dans l'impossibilité de faire travailler l'ouvrier. Il n'y a sus-
pension que siI'ouvrier a été averti de n'avoir pas à se pré-
senter. et pour autant que l'arrêt du travail soit momentané~
toutes diligences étant faites pour y remédier. Dans ces
conditions, l'ouvrier perd le droit au salaire. Il n'a droit, en
vertu de la réglementation de l'assurance-chômage, à 'une
indemnité que si le chômage accidentel dure au moins deux
jours.

On constate cependant une certaine tendance de la juris-
prudence à faire preuve de sévérité dans l'appréciation de la
responsabilité de l'employeur en cas d'accident technique,
en s'appuyant sur les travaux préparatoires de la loi du
4 mars 1954.

Le Gouvernement estime qu Il convient ct eviter res contes-
stations portant sur la nature juridique de l'accident tech-
nique se produisant dans l'entreprise et qu'il faut,en outre,
mieux qarantir le .revenu de l'ouvrier en cette circonstance,
pour autant qu'il ne soit pas lui-même responsable.

La charge du salaire pendant les sept premiers jours de
l'interruption du travail due à un accident technique se pro-
duisant dans l'entreprise incombera désormais à l'employeur.
Au-delà de cette période de sept jours, pendant laquelle
l'ouvrier devra d'ailleurs accepter un travail de remplace-
ment, l'exécution du contrat sera suspendue.

Cette disposition ne s'applique pas lorsque survient dans
l'entreprise un accident technique d'une gravité telle qu'il
provoque, par application du droit commun en cas de force
majeure, la rupture du contrat.

Le droit commun reste également applicable, même au-
delà de l'obligation de l'employeur de payer le salaire pen-
dant les sept premiersjours, en cas de faute de l'employeur
dans l'exécution du contrat.

L'interruption du travail à laquelle s'appliquent ces dis-
positions nouvelles, doit résulter d'un accident technique
survenant dans l'entreprise, c'est-à-dire, à l'intérieur de
l'enceinte où le travail s'exécute sous la direction de l'em-
ployeur. Ne sont donc pas visées les interruptions acciden-
telles du travail provoquées par un accident survenant à
l'extérieur de l'entreprise. comme, par exemple, une panne
d'électricité, la rupture d'une canalisation d'eau en dehors
de l'entreprise.

L'article 4 modifie l'article 28his, littera b) de la loi sur le
contrat de travail. transposant les dispositions de la loi sur
le contrat d'emploi qui prévoit que l'employée conserve le
droit à !LI rémunération pendant les trente premiers jours des
périodes de repos pendant lesquelles le contrat est suspendu
avant et après l'accouchement.

L'ouvrière conservera le droit au salaire pendant les sept
premiers jours de l'une des périodes de repos auxquelles
elle a droit : soit les six dernières semaines de la grossesse
pendant lesquelles le contrat peut être suspendu àsa
demande. soit les six semaines qui suivent l'accouchement
pendant lesquelles le contrat est suspendu, en vertu de la
Ici même. .

Il est précisé de manière formelle que l'ouvrière n'a
droit qu'à sept jours de salaire, même si elle bénéficie des

deux périodes de repos, conformément à l'interprétation de
l'article 9 de la loi sur le contrat d'emploi.
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tweede lid wordt opqeheven hetreffendè de schorsing van
de uitvoering der overeenkomst in geval van technische
stoornis in de onderneming.

In de huidige wettelijke regeling wordt de uitvoering van
de overeènI<ófust .~eschorst, wanneer in de onderneming zich
een techrilsche stoornis voordoet waarvoor de werkqever
niet verantwoordelijk is en waardoor hèt hem onmogelijk is
de arbelder te doen werken. Er is enkel schorsing indien de
arbeider verwittiqd werd dat hij zich nlet moest aanbieden
en voorzover de stopzéttlnq van tijdelljke aard is, terwijl al
het mogelijke wordt gedaan om deze te verhelpen. In clic
omstandigheden verliest de arbeider het recht op loon.
Krachtens de reqlementerinq inzake de werkloosheidverze-
kering heeft hij slechts recht op een uitkering indien de toe-
valliqe werkloosheid minstens twee dagen duurt.

Men stelt echter in de rechtspraak een zekere tendens
vast om de verantwoordelijkheid van de werkqever streng
te beoordelen in geval van technische stoornis, steunende
op de voorbereidende werkzaamheden van de wet van
4 maart 1954.

De Regering is van mening dat de betwistingen over de
juridische aard van de technische stoornts. die zlch in de
onderneming voordoet, dienen verrneden en dat men,
daarenboven, in die omstandigheid het inkomen van de
arbeider beter moet waarborgen, voor zover hij zelf niet
verantwoordelijk is. . . .

Het loon gedurende de eerste zeven dagen van de werk-
onderbreking ingevolge een technische stoornls, die zich in
de onderneming voordoet, zal voortaan tenlaste zijn van de
werkqever. Na deze periode van zeven dagen gedurende
dewelke de arbeider trouwens een ander werk ter vervan-
ging zal moeren aanvaarden. zal de uitvoering van de over-
eenkomsten geschorst zijn.

Die bepaling is niet van toepassing wanneer in de onder-
neming zich een technische stoornis voordoet die zo ernstig
is dat zi], bi] toepassing van het gemeen recht in geval van
overrnacht, de beéindiqinq van de overeenkornst tot gevolg
heeft.

Het qemeen recht blijft eveneens van toepassing, zelfs
buiten de verplichting van de werkqever gedurende de eerste
zeven dagen het loon te betalen, in geval van fout van de
werkgever bij de uitvoering van de overeenkomst.

De onderbrekinq van het werk, waarop deze nieuwe
bepalinqen toepasselijk zijn, moet het gevolg zijn van een
technische stoornis die zich in de onderneming voordoet.
dit is binnen de ornheininq waar het werk onder de leidinq
van de werkqever wordt verricht, Worden dus niet bedoeld,
de toevallige werkonderbrekingen ingevolge een stoornis
welke zieh voordoet buiten de onderneminq zoals bij voor-
beeld een elektriciteitsdefekt. het springen van een water-
leiding buiten de onderneming.

Artikel 4 wi] ziqt artikel 28 bis. littera b} van de wet op
de arbeidsovereenkomst voor arbeiders en transponeert de
bepalinqen van de wet op de: arbeidsovereenkomst voor
bedienden. waarbij wordt voorzien dat de vrouwelijke
bediende het recht op het loon behoudt gedurende de eerste
dertig dagen van de rustperioden gedurende dewelke de
arbeidsovereenkornst vôór en na de bevallinq is geschorst.
. De arbeidster zal het recht op het loon behouden gedu~

rende de eerste zeven dagen van een der rustperioden
waarop zij recht heeft, hetzij de laatste zes weken van de
zwangerschap gedurende dewelke de arbeidsovereenkomst
op haar verzoek kan worden geschorst. hetzl] de zes weken,
die op de bevalling volgen en gedurende dewelke de
overeenkornst. krachtens de: wet zelf, is geschorst.

Er wordt formeel gepreciseerd dat de arbeidster slechts
recht heeft op zeven dagen loon, zelfs wanneer zij de twee
rustperioden qeniet, overeenkomstig de interpretatie van
artikel 9 van de wet betreffende de arbeidsovereenkomst
voor bedienden.
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L'article 5 introduit dans la loi un article 28bbis qui dis-
pose que l'ouvrier conserve 'le droit au salaire normal pen-
dant les sept premiers jours d'une incapacité de travail
résultant d'un accident du travail. Dans le régime légal
actuel, l'ouvrier n'a droit, en vertu de Ia législation sur la
réparation des accidents du travail, pendant les vingt-huit
premiers jours de son incapacité, qu'à une' indemnité de
80 % du salaire quotidien moyen, gui ne peut dépasser,
pour le jour de l'accident la différence entre 80 % de ce
salaire et le salaire pro mérité avant l'accident.

L'employé conserve. pendant les trente premiers jours
de son incapacité de travail, le droit à la rémunération
prévue par la convention.

L'article 5 précise également gue le salaire auquel l'cu-
vrier a droit pendant les sept premiers jours de son inca-
pacité ne peut être cumulé avec l'indemnité prévue par la
législation sur la réparation des accidents de travail :
l'ouvrier n'a donc pas droit. pendant les sept premiers jours
de son incapacité, aux indemnités prévues par la loi sur la
réparation des accidents du travail.

En complément au commentaire de l'article 6 joint à celui
de l'article 3, il convient de signaler que l'article 28ter
auquel il se réfère n'est pas modifié dans son premier
alinéa. relatif aux intempéries. La situation légale reste
donc inchangée : dans les conditions fixées par l'article
28ter, les intempéries suspendent l'exécution du contrat,
Dans les secteurs exposés aux intempéries. des indemnités
spéciales de sécurité d'existence, qui viennent s'ajouter aux
indemnités de chômage, sont en général versées aux ouvriers
empêchés de travailler par les intempéries.

L'article 7 modifie l'article 2BqtIRter de la loi sur le
contrat de travail. Aux termes de cet article. lorsque le
Roi n'a pas déterminé, sur proposition de la Commission
paritaire ou du .Conseil national du Travail, les conditions
dans lesquelles le manque de travail résultant de causes
économiques suspend l'exécution du contrat, l'employeur
peut décider, pour ce motif. la suspension totale de l'exé-
cution du contrat pendant quatre semaines au maximum,
ou l'instauration d'un régime de travail à temps réduit.
II doit cependant notifier cette décision au moins sept jours
à l'avance aux travailleurs.

Toutefois, les formes de cette notification ne sont pas
fixées. La sanction du défaut de notification n'est d'ailleurs
pas précisée. Mais, s'agissant d'une modification irrégu-
lière par l'employeur des prestations fixées par le contrat,
l'organisation du chômage partiel sans notification préa-
lable permet, théoriquement, à l'ouvrier d'intenter une
action contre son employeur pour rupture du contrat sans
juste motif.

C'est sur ce recours contre le défaut de notification,
que l'Office national du placement et du chômage devrait
se fonder pour refuser l'indemnisation des journées de
chômage partiel.

En fait, ces dispositions sont rarement appliquées; leur
application se retournerait en effet contre l'ouvrier, forcé
de rompre son contrat. au risque de devenir, pour un temps
plus ou moins long. chômeur complet. '

Les nouvelles dispositions de l'article 28quatcr précisent
la forme de la notification, dont une copie devra être
adressée, sous pli recommandé, à ra ffice national du pla-
cement et du chômage.

Si l'employeur ne respecte pas ces formalités, il sera tenu
de payer à l'ouvrier son salaire normal pendant les sept
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Artikel 5 last in de wet een artikel 2Bbbis in hetwelk
bepaalt dat de arbeidér het recht op het normaal loon
behoudt gedurende de eerste zeven dagen van arbelds-
onqeschlkthéfd h'l.gevolgc een arbeldsonqeval. In de huidiqe
wettelijke regeling, heeft de arbeider, krachtens de wet-
geving betreHendede arbetdsonqévallenverzekerinq, gedu-
rende de eerste acht-en-twlntiq dagen van zijn arbeids-
onqeschtktheid, enkel recht op een vergoeding van SO %
van het gemiddeld dagloon die, voor de dag van het on-
gevaL het verschil tussen BO % van dit loon en het vóór
het ongeval verdiende loon niet mag te boven gaan.

De bediende behoudt.: gedurende de eerste dertiq dagen
van zijn arbeidsongeschiktheid, het recht op het bij de
overeenkomst vastqesteld loon.

ArtikelS' bepaalt eveneens dat het loon, waarop de
arbeider recht heeft gedurende de eerste zeven dagen van
zijn arbeidsongeschiktheid, niet mag worden gecumuleerd
niet de vergoeding vastgesteld bij de wetgeving betreffende
de arbeidsongevallenverzekering : de arbeider heeft dus
geen recht, gedurende de eerste zeven dagen van zijn
arbeidsongeschiktheid, op de vergoedingen vastgesteld bij
de wet betreffende de arbeidsonqevallenverzekerinq .

Ter aanvùllinqvan de cornmentaar van artikel6, gevoegd
bij die van artikel 3. dient te worden opgemerkt dat
artikel 2Ster, wáarnaar wordt verwezen, niet wordt gewij-
zigd wat betreft het eerste lid, dat betrekking heeft op het
slecht weder, De wettelijke toestand blijft dus onveran-
derd : onder de bij artikel 28ter gestelde voorwaarden
schorst het slecht weder de uitvoering van de arbeids-
overeenkomst. In de aan slecht weder blootgestelde sec-
toren worden doorqaans butten de werkloosheidsuitkerinqen
bijzondere vergoedingen voor bestaanszekerheid uitbetaald
aan de arbeiders die door het slecht weder verhinderd
worden te arbeiden.

Artikel 7 wijziqt artikel 28quater van de wet op de
arbeidsovereenkomst voor arbeiders. N aar luid van clat
artikel. kan de werkgever, wanneer .de Koning, op voorstel
van het paritair comité of van de Nationale Arbeidsraad,
de voorwaarden waarin het gebrek aan werk wegens econo-
mische oorzaken de uitvoerinq van de overeenkomst schorst
niet bepaald heeft, om die reden beslissen de uitvoering
van de overeenkomst volledig te schorsen gedurende hooq-
stens vier wekcn of een regeling van gedeeltelijk werk ill
te voeren. Hij moet die beslissing echter minstens zeven
dagen vooraf aan de arbeiders kenbaar maken.

Nochtans zijn de vorrnen van die bekendmaking niet
vastgesteld. De sanctie weqens ontstentenis van bekend-
.making is trouwens niet gepreciseerd. Maar; daar het gaat
om een onregelmatige wijziging door de werkgever van de
in de overeenkomst vastgestelde arbeidsprestaties, maakt de
inrichting van de gedeeltelijke werkloosheid zonder voor-
afgaande bekendmaking het de arbeider theoretisch moqe-
lijk een vordering in te stellan tegen zijn werkqever weqens
beëindiging van de overeenkornst, zonder rechtmatige reden.

Het is op deze vorderinq, ingesteld tegen de ontstentenis
van bekendmaking, dat de Rijksdienst voor arbeidsbemid-
deling en werkloosheid zich moet steunen om de uitkering
voor de dagen van gedeeltelijke werkloosheid te weigeren.

In Ielte, worden die bepalingen slechts zelden toegepast;
de toepassing ervan zou zlch inderdaad tegen. de arbeider
keren, die ertoe verplicht kan worden zijn overeenkomst
te beëindigen op gevaar af voor een min of meer lange tijd
volledig werkloos te worden.

De nieuwe bepallnqen van artikel 28qua.ter preciseren
cle vorm van de kennisgeving, waarvan een kople bij aan-
getekend schrijven aan de Rijksdienst voor arbeidsbemid-
deling en werkloosheid zal worden gestuurd.

Zo de werkgever die formaliteiten niet nakomt, zal hij
de arbeider zljn normaalloon moeten uitbetalen gedurende



premiers jours de chômage partiel, quelle que soit, pendant
cette période, ~e nombre de journées prestëes.

D'autre part, l'Office national du placement et du chô-
mage disposera d'informations précises pour apprécier si
le chômage partiel. a été instauré régulièrement, en sorte
d'ouvrir le droit de l'ouvrier aux indemnités de chômage
pendant les sept premiers jours; il les refusera, forçant
ainsi l'ouvrier à réclamer son dû à son employeur, si la noti-
fication n'a pas été faite suivant le prescrit légal.

Ces dispositions sont de nature à inciter à mieux organi-
ser les activités de leur entreprise certains employeurs qui
font actuellement supporter par leur personnel et par le
régime de l'assurance-chômage les conséquences de brèves
interruptions de la production dues à leur imprévoyance ou
à leur négligence_

L'article 8 introduit dans la loi sur le contrat de travail
un article 28sexies qui consacre le droit, généralement
reconnu à l'ouvrier par les conventions collectives, de s'ab-
senter du travail avec maintien de son salaire normal. à
l'occasion d'événements familiaux et pour l'accomplisse-
ment d'obligations civiques ou de missions civiles.

LeRoi fixera, après avis du Conseil national du Travail.
les limites et les conditions de ce droit. sans préjudice de
dispositions conventionnelles plus Iavorables, avec le souci
d'imposer à tous les employeurs certaines obligations com-
munes en cette matière. notamment dans les secteurs où
une convention collective n'a pu être conclue jusqu'à pré-
sent.

L'article 9 introduit dans la loi sur le contrat de travail
un article 28septjes qui définit la notion de salaire normal
utilisée dans les articles précédents. IJ précise que le salaire
normal n'est dû que pour les journées d'activitè habituelle
pour lesquelles l'ouvrier aurait pu prétendre au salaire s'il
ne s'était pas trouvé dans l'impossibilité de travailler.

Pendant la période de sept jours au cours de laquelle la
garantie du salaire est prévue dans les circonstances décri-
tes par le présent projet de loi. le salaire journalier normal
ne. sera donc normalement payé que six fois, ou cinq fois
dans les entreprises où la durée hebdomadaire du travail
est répartie sur cinq jours.

II ne sera dû pour un dimanche que si ce jour est. dans
l'entreprise considérée, un jour d'activité habituelle pour
lequel l'ouvrier aurait normalement pu prétendre au salaire.

Il ne sera pas dû, si la période couverte par la garantle
du salaire normal coïncide avec une période de chômage
partiel. pour les journées pendant lesquelles l'ouvrier n'au-
rait normalement pas travaillé.

Le salaire normal se calcule, par journée, suivant les
règles établies pour le calcul du salaire afférent aux jours
fériés visés par l'arrêté-loi du 25 février 1947.

L'article 10 introduit dans la loi sur le contrat de travail
un article 280cties qui précise qu'est nulle toute clause
réduisant les avantages qui sont accordés à J'ouvrier par
les dispositions du chapitre IlIbis,

L'article 11 introduit dans la loi sur le contrat de travail
un article 28nonies qui dispense l'employeur de tout ou
partie des obligations relatives au mainten du salaire nor-
mal dans, la mesure où une: décision de la commission pari-
taire compétente rendue obligatoire par le Roi, a chargé de
ces obltqatons le Ponds de sécurité d'existence.
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de eerste zeven dagen gedeeltelijke werkloosheid, welk ook
het aantal gepresteerde arbeidsdagen gedurende die periode
moge zijn.

Anderzljds zal de Rijksdienst voor arbëidsbemiddelinq
en werkloosheid over preciesegegevens beschlkken om te
oordelen of de gedeeltelijke werkloosheid regelmatig werd
inqevoerd, zodat het recht van de arbeider op de werkloos-
heidsuitkeringen gedurende de eerste zeven dagen kan ill-
gaan; de Rijksdlenst zal die weigeren en de arbeider aldus
dwingen het hem. verschuldiqde aan zijn werkgever op te
eisen, indien de kennisgeving niet overeenkomstig de wette-
Iijke voorschriften werd gedaan.

Die bepalinqen zijn van die aard sommige werkqevers,
die thans de gevolgen van korte onderbrekinqen in de
productie, te wijten aan hun onbedachtzaamheld of hun
nalatiqheid, door hun personeel en door de werkloosheids-
verzekerinq laten dragen, ertoe aan te zetten de activiteiten
van hun onderneming beter te orqanlseren.

Artikel 8 voegt in de wet betreffende de arbeidsovereen-
komst voor arbeiders een artikel 28sexies in. waarin het
recht wordt bekrachtiqd dat algemeen door de collectieve
overeenkomsten aan de arbeider wordt erkend, 'afwezig te
zijn van het werk met behoud van zijn normaal loon, naar
aanleiding van Familieqebeurtenlssen en voor de vervullinq
van staatsburgerlijke plichten of burgerlijke opdrachten,

De Koning zal, na advies van de Nationale Arbeidsraad.
de perken en voorwaarden van dat recht bepalen, onver-
minderd gunstiger conventionele bepalingen, met het doel
alle werkgevers bepaalde gemeenschappelijke verplichtln-
gen ter zake op te leggen, inzonderheid in de sectoren waar
tot dusver geen collectieve overeenkomst kon worden ge-
sloten.

Artikel 9 voeqt in de wet betrelfende de arbeidsovereen-
komst voor arbeiders een artikel 28septies in, waarin het
begrip normaal loon, waarvan in de vorige artikelen ge-
bruik is gemaakt, wordt bepaald. Het preciseert dat het
norrnaal loon enkel verschuldigd is voor de dagen van ge~
wone activiteit, waarvoor de: arbeider aanspraak op loon
had kunnen maken, indien hi] niet in de onmoqelijkheid
was geweest te arbeiden.

Gedurende de periode van zeven daqen waarin de: waar-
borg van het loon wordt vastgesteld in de omstandigheden,
beschreven in dit wetsontwerp. zal hetnormaal dagloon
dus normaal slechts zes maal uitbetaald worden, of vijf
'maal in de ondernemingen waar de wekelijkse arbeidsduur
over vijf dagen is gespreid,

Het loon zal enkel voor een zondag verschuldiqd zijn,
wanneer die dag, in de beschouwde onderneminq. een dag

. van gewone bedrijvigheid is waarvoor de arbeider norrnaal
aanspraak op looll had kunnen maken,

Het zal n.et verschuldigd zijn, indien de periode, gedekt
door de waarborg van het norrnaal Ioon. samenvalt met een
periode van gedeeltelijke werkloosheid. voor de dagen
waarop de arbeider norrnaal niet zou gewerkt hebben,

Het norrnaal loon wordt berekend per daq, overeenkom-
stig de reqels, vastgesteld voor de berekeninq van het loon
voor de bi] de besluitwet van 25 Iebruari 1947 bedoelde
Ieestdaqen.

Bij artikel 10 wordt in de wet betreffende de arbeids-
overeenkomst een artikel 280cties inqelast, clat bepaalt dat
nietig Is elk bedlnq waarbij de voordelen toegekend aan de
arbeider door het bepaalde in hoofdtuk IIIbis worden ver-
minderd.

Bij artikel 11 wordt in de wet betreUende de arbeids-
overeenkornst een artikel 28nonies ingelast, dat de werk-
gever ontslaat van het geheel of een gedeelte: van de ver-
plichtingen betre'fende het behoud van het normaal loon,
in de mate waarin een door de Koning bindend verklaarde
beslissing van het hevoegd parttalr comité het fonds voor
bestaanszekerhcid met die verplicht'nq heeft gelast.
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Dans certains secteurs où les ouvriers changent fréquem-
ment d'employeur, en raison du caractère très irrégulier de
l'activité, il est en effet plus expédient et plus équitable de
mettre à charge cl'un Fonds de sécurité d'existence, ali-
menté par l'ensemble des entreprises, tout ou partie des
obligations légales.

L'article 12, qui est le dernier du Titre premier du pré-
sent projet de loi. introduit clans la loi sur le contrat de
travail un article 28decies, qui permet au Roi de dispenser,
pour tine période de douze mois au maximum, mais renou-
velable, les employeurs relevant de certaines commissions
paritaires de tout ou partie des obligations relatives au
maintien du salaire normal.

Cette disposition se justifie en premier lieu par la néces-
sité d'établir une dispense temporaire en faveur des em-
ployeurs des secteurs oü les modalités d'une derogation
à convenir en commission paritaire, en vue d'un transfert
des obligations légales à un Fonds de sécurité d'existence.
doivent' faire l'objet de discussions techniques. Elle permet
d'autre part au Roi. tenant compte éventuellement de la
situation momentanément difficile de certains secteurs de
l'économie, de suspendre temporairement rapplication du
principe du salaire hebdomadaire garanti dans ces secteurs.

. . .
Le Titre II contient' des dispositions à caractère tempo-

raire relatives au paiement des premiers jours d'incapacité
de travail résultant d'une maladie ou d'un accident, à l'ex-
ception des accidents de travail.

L'article 13 COncerne le champ d'application des arti-
cles l'.l à 18 du titre IJ. Les dispositions de ces articles
sont applicables aux employeurs occupant au moins dix
travailleurs, aussi bien manuels qu'Intellectuels, et aux
ouvriers qu'ils occupent en vertu d'un contrat de travail
régi par la loi du l O mars 1900 sur le contrat de travail.

L'applicatton de ces articles peut toutefois être étendue
par le Roi. sur proposition de la commission paritaire com-
pétente ou du Conseil national du Travail, pour l'ensemble
des secteurs, aux employeurs qui occupent moins de dix
travailleurs.

Les dispositions du titre II ayant un caractère expert-
mental. l'application des dispositions des articles li à 18
a été limitée clans le temps, c'est-à-dire jusqu'au 31 dé-
cembre 1961.

L'article 1'.l dispose que l'ouvrier a droit. à charge de son
employeur, au paiement de 80 % de son salaire normal. pour
les sept premiers jours de maladie ou d'accident. à l'excep-
tion des accidents du travail, à condition:

a) qu'il ait au moins six mois d'ancienneté dans l'entre-
prise;

b) que son incapacité de travail ait une durée minimum
de quatorze jours. Cette période minimum est prévue afin
d'éviter des abus, Cette condition se retrouve dans un cer-
tain nombre de conventions collectives accordant actuelle-
ment aux ouvriers des avantages complémentaires aux
indemnités octroyées en vertu de ia réglementation en
matière cl'assu rance-maladle-inva liditê.

IJ y a lieu de remarquer que l'article 14 s'applique sans
préjudice des dispositions de l'article 12 de la loi du 10 mars
1900, C'est ainsi que l'ouvrier qui tombe malade durant sa
journée de travail. aura droit au paiement de son salaire
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In sommige sectoren waar de arbeiders dikwijls van
werkgever veranderen. om reden van het zeer onregel-
matig karakter van de activiteit, is het inderdaad meer
geschikt en billijker alle of een pedeelte van de wettelijke
verplichtingen ten laste te leggen van een Fonds voor
bestaanszekerheid. dat gestijfd wordt door het geheel van
de ondernemingen. -

Artikel 12 dat het laatste is van 'TItel I van dit wetsont-
werp, voegt in de wet betreffende de arbeidsovereenkomst
voor arbeiders een artikel 28dedes in, waardoor het de
Koning mogelijk Is de werkgevers, die onder -zekere pari-
taire comüè's ressorteren. voor een periode van hooqstens
twaalf maand, welke echter hernieuwbaar is, te ontslaan
van alle of van een gedeelte der verplichtinqen betreffende
het behoud van het normaal loon.

Die bepaling is in de eerste plaats verantwoord door de
noodzakelijkheid in een tijdelijke vrijstelling te voorzien
ten gunste van de werkgevers der sectoren. waar de moda-
liteiten van een in een paritair comité overeen te komen
afwijking. met het oog op het overdragen van de wettelijke
verplichtingen naar een Fonds voor bestaanszekerhetd.
technische besprekingen vergen. Bovendien maakt die
bepaling het de Koning mogelijk. eventueel rekening hou-
dend met de momenteel moeilijke toestand van sommiqe
sectoren van het bedrijfsleven. de toepassinq van het prin-
cipe van het gewaarborgd weekloon in die sectoren tijdelijk
te schorsen. '. . .

Tltel Il bevat bepalingen met eerï tijdelijk karakter
betreffende de betaling van de eerste dagen van arbeids-
ongeschiktheid die het gevolg zijn van een ziekte of een
onqeval, met uitzondering van de arbeidsonqevallen.

Artikel 13 betreft het toepassingsgebied van de arti-
kelen 14 tot 18 van titel IL De bepalingen van die artikelen
zijn toepasselijk op de werkqevers die minstens tien werk-
nerners. zo handarbeiders als hoofdarbeiders, tewerkstellen
en op de arbeiders die door hen tewerkqesteld worden
krachtens een overeenkornst geregeld bij de wet van
10maart I~OO op de arbeldsovereenkomst.

De toepassing van die artikelen kan nochtans uitqebreid
worden door de Koning, op voorstel van het bevoeqd pari-
tair comité of van de Nationale Arbeidsraad, voor het
geheel der sectoren. tot de werkgevers die minder dan tien
werknerners in dienst hebben.

Daar de bepalingen van titel Il een experimenteel karak-
ter hebben, werd de toepassing van de bepalingen der arti-
kelen 14 tot 18 in de tijd beperkt. dit wil zeggen, tot op
31 december 1961,

Krachtens artikel li heeft de arbeider recht, ten laste van
zijn werkqever, op de betaling van 80 % van zijn normaal
loon, gedurende de eerste zeven dagen van ziekte of van
onqeval, met uitzondering van de arbeidsonqevallen, op
voorwaarde:

a) clat hij ten minste zes maand ancienniteit heeft in de
onderneming;

b) clat zijn arbeidsonqeschiktheid een rninimumduur van
veertien dagen heeft. Die minimumduur is voorzien ten
elnde misbruiken te vermijden. Die voorwaarde vindt men
overigens terug in een bepaald aantal collectleve overeen-
komsten waarbij thans aan de arbeiders, benevens de voor-
delen toegekend krachtens de reglementering inzake verze-
kering teqen ziekte en invaliditelt, bijkomende voordelen
worden verleend.

Er client opgemerkt dat artikel 14 wordt toeqepast- onver-
minderd de bepalingen van artikel 12 van de wet van
10maart 1900. Aldus zal de arbeider die ziek wordt in de
loop van een arbeidsdaq , recht hebben op de betaling van



plein en vertu de cet article 12. La journée de travail durant
laquelle l'incapacité de travail intervient. doit être considérée
comme la première des périodes de quatorze et de sept jours.

L'ouvrier qui n'aurait pas droit au paiement de 80 % de
son salaire normal pendant les sept premiers jours d'inca-
pacité, conserve évidemment le droit, en vertu de la régle-
mentation en matière d'assurance-maladie-invalidité, aux
indemnités fixées par ladite réglementation.

L'article 15 contient des dispositions qui doivent permet-
tre à l'employeur de contrôler la réalité de l'incapacité de
travail de l'ouvrier.

Ces dispositions sont analogues à celles de la loi sur le
contrat d'emploi.

L'article 16 donne au Roi le pouvoir de modifier au cour.s
de la période expérimentale, la condition d'ancienneté fixée
à l'article 14, d'y substituer ou d'y ajouter d'autres condi-
tions, afin de tenir compte éventuellement de la situation de
certains secteurs ou du degré d'absentéisme propre à cer-
taines catégories de travailleurs. Il pourra notamment fixer
des conditions d'assiduité.

Le Roi consulte préalablement la commission paritaire
compétente, qui doit donner son avis endëans les deux mois
de la demande qui lui en est faite, à défaut de quoi, il pourra
être passé outre.

L'article 17 donne au Roi le pouvoir de réduire la durée
minimum de la période d'incapacité de travail prévue à l'arti-
cie 14 ou de supprimer cette condition de durée minimum.

Il peut également porter.jusqu'à 100 % maximum le pour-
centage du salaire visé à l'article 14.

Jusqu'au 31 décembre 1961, le Roi ne pourra toutefois
exercer le pouvoir lui conféré par l'article 17 que sur propo-
sition de la commission paritaire compétente ou du Conseil
national du Travail, pour l'ensemble des secteurs.

L'article 18 réfère- aux articles 9 à 12 du projet. Ces
. dispositions s'appliquent également au régime expérimental
prévu au titre II.

L'article 19, alinéa 1"'-, donne au Roi le pouvoir de pro-
roger à partir du lor janvier 1962 la durée de validité des
dispositions des articles 13 à 18 du présent projet.

Cette décision devra faire l'objet d'un arrêté délibéré en
conseil des Ministres.

L'alinéa 2 de l'article 19 permet également au Roi de :

a) réduire la durée minimum de la période d'incapacité
de travail prévue à l'article 14 ou supprimer la condition
de durée minimum de l'incapacité de travail;

b) porter jusqu'à 100 % maximum le pourcentage du
salaire visé à l'article 14;

c) rendre applicable les dispositions du titre II du pré-
sent projet de loi aux employeurs occupant moins de dix
travailleurs ainsi qu'aux ouvriers qu'ils occupent.

L'article 20 stipule que le régime expérimental défini par
le titre II du présent projet de loi et qui peut être prorogé
ou modifié à partir du 1er janvier 1962 conformément à
l'article 19, prendra fin au plus tard le 31 décembre 1964.

Il appartiendra au législateur de décider avant cette date,
s'il convient de légiférer à nouveau en cette matière.

• * *
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ztjn volledig loon krachtens voormeld artlkel 12. De arbeids-
dag tijdens dewelke de arbetdsonqeschtkthetd zich voordoet,
moet beschouwd worden als de eerste dag van de penoden
van veertien en van zeven dagen.

De arbeider die geen recht zou hebben op de betaling van
80 % van zijn normaal loon gedurende de eerste zeven
dagen van zijn ongeschiktheid, behoudt vanzelfsprekend ,
krachtens de reqlementerinq Inzake verzekering tegen ziekte
en invaliditeit, het recht op de vergoedingen vastgesteld bij
die reglementering.

Artikel 15 bevat bepalingen die aan de werkqever moeten
toelaten de werkelijkheid der arbeidsongeschiktheid van de
arbeider te doen nagaan. .

Die bepalinqen stemmen overeen met deze van de wet op
de bediendenovereenkomst.

Artikel 16 verleent aan de Koning de macht tijdens de
expertmentele periode over te gaan tot de wijziging van de
ancienniteitsvoorwaarde vastgesteld bij artikel li, die voor-
waarde door andere te vervangen of er andere voorwaarden
aan toe te voegen, ten einde desqevallend rekening te hou-
den met de toestand van bepaalde sectoren of met de ernst
van het absenteïsrne dat eigen Is aan bepaalde cateqorieën
van werknerners. Inzonderheid zal Hi] assiduîteitsvoorwaar-
den kunnen vaststellen,

De Koning raadpleegt voorafqaandelijk het bevoegd pari-
tair comité dat zijn advies moet mededelen binnen de twee
maand, te rekerien van de hem gedane vraag. Bl] gebrek
daaraan, zal een beslissitng mogen getroffen worden.

Artikel I? verleent aan de Koning de macht de minimum-
duur van de in artikel 14 bedoelde arbeidsongeschiktheid in
te korten of die voorwaarde van minimumduur af te schaf-
fen.

Hij kan insgelijks het percentage van het in artikel 14
bedoelde loon tot maximum 100 % verhogen.

Evenwel zal de Koning, tot op 31 december 1961, alleen
op voorstel van het bevoeqd paritair comité of van de
Nationale Arbeidsraad. voor het geheel der sectoren,
gebruik mogen rnaken van de macht die Hem door artikel l ?
wordt verleend.

Artikel 18 verwijst naar de artikelen 9 tot 12 van het
ontwerp. Die bepalingen zijn insgelijks van toepassing op
het experimenteel regime voorzlen in titel ]1.

Artikel 19, lid I, verleent aan de Koning de macht, met
ingang van 1 januari 1962, de geldigheidsduur der bepa-
lingen van de artikelen 13 tot 18 van dit ontwerp te ver-
lengen.

Deze beslissing zal bij een in Ministerraad overlegd
besluit genomen worden.

Lid 2 van artikel 19 laat insgelijks aan de Koning toe:

a) de minimumduur om de in artikel 14 bedoelde periode
van arbeidsongeschiktheid in te korten of de voorwaarde
van minimumduur van de arbeidsongeschiktheid af te
schaffen;

b) het percentaqe van het in artikel 14 bedoeld loon tot
maximum 100 % te verhoqen:

c) de bepalingen van titel II van dit wetsontwerp toe-
passelijk te maken op de werkgevers die minder dan tien
werknemers in dienst hebben, alsmede op de arbeiders die
door hen worden te werk gesteld.

Artikel 20 bepaalt dat het experimenteel regime, vast-
gesteld bi] titel II van dit wetsontwerp en dat mag verlengd
of gewijzigd worden met ingang van I januari 1962 over-
eenkomstig artikel 19, uiterlijk op 31 december 196'1 een
einde zal nemcn.

Het 'zal aan de Wetgever behoren vöör die datum te
beslissen of het past in deze een nieuwe wetgeving in het
leven te roepen. • • •
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Le titre III permet au Roi de coordonner les dispositions
de la loi du lOmars 1900 sur le contrat de travail avec les
modifications expresses et implicites que cette législation
a et aura subies au moment où les coordinations seront
réalisées.

Tel est, Mesdames, Messieurs, le projet de loi qùe le
Gouvernement a J'honneur de soumettre à vos délibérations.

Le Ministre du Travail,
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Tttel III laat aan de Koning toe de bepalingen van de
wet van 10 maart 1900, betreffende de arbeldsovereen-
komst te coördîneren met de uitdrukkelijke en Impliciete
wijzigingen die deze wetgeving heeft ondergaan of zal
onderqaan hebben op het ogenblik dat de coördinatles
zullen verricht worden.

Ziedaar. Mevrouwen, Mijne Heren, het wetsontwerp dat
de Regering de eer heeft aan uw beraadslagingen en
beslissingen voor te leggen.

De Minister van Arbeid,

O. BEHOGNE.

Le Ministre de la Prévoyance sociale, 1 De Minister van Sociale Voorzorg,

L. SERVAIS.

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section de législation, deuxième chambre.
saisi par le Ministre du Travail, le 23 janvier 1960, d'une demande
d'avis, dans un dé/ai ne dépassant pas trois jours, sur un projet de loi
il: instaurant le salaire hebdomadaire garanti », ainsi qu'il il été amendé
par le Ministre le 26 janvier 1960, a donné le 26 janvier 1960 J'avis
suivant;

Le délai de trois jours qui lui a été imparti pour donner son avis,
n'a pas permis au Conseil d'Etat de consacrer un examen approfondi
au projet; il se borne dès lors il faire les observations suivantes... .

La formule néerlandaise de présentation devrait être libellée dans les
termes usuels ci-après:

«Onze Mlnlster van Arbeid is gelast in Onze naam bi] de Wet-
gevende Karners het ontwerp van wet in te dlenen. waarvan te tekst
volqt : ... ».

Dans l'intitulé du titre I"', les mots «modifiée par la loi du 4 mars
1954» peuvent être omis sans inconvénient.

La phrase liminaire de J'article 2 serait mieux rédigée comme suit;

« L'intitulé du chapitre lIlbis, inséré dans la rnême loi par la loi du
4 mars 1954, est remplacé par l'intitulé suivant: ... »,

La phrase liminaire de J'article 3 gagnerait à être rédigée comme suit:

« L'article 18 de la même loi est complété par les dispositions sui-
vantes; ... z-,

Il existe. en effet, un lien étroit entre les deux alinéas de J'article 28
et il y aurait avantage à insérer les quatre nouveaux alinéas à la suite
des deux alinéas de l'actuel article 28.

Au surplus, l'alinéa 4 proposé par le Gouvernement devrait. logique-
ment, se placer immédiatement après l'alinéa I"'.

L'alinéa 1 •• gagnerait à être rédigé ainsi qu'I! suit:

« En cas d'accident technique dans l'entreprise J'exécution du contrat
n'est suspendue qu'après tine période de sept jours prenant cours à la
date de cet accident technique ».

Aux termes de l'alinéa 3 du texte proposé. or le relus de l'ouvrier
d'accepter tout travail de remplacement conforme à ses capacités et à
ses aptitudes le prive du droit au salaire ».

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling welgeving, tweede kamer, de
23' januart 1960 door de Minister van Arbeid verzocht hem. binnen
een termijn van ten hooçste drie dagen, van advies te dienen over een
ontwerp van wet « tot invoering van het gewaarborgd weekloon ~.
zoals het door de Minister op 26 [anuar i 1960 werd gewijzigd, hcelt
de 26" [anuari 1960 het volgend advies gegeven;

Bï] gebrek aan tijd heeft de Raad van State dit ontwerp, waarover
hl] hinnen drie daqen van advles moest dlenen. niet grondig kunnen
onderzoeken en moet hij ztch lot de hlernavolqende opmerkingen
beperken.

" " "

Het indieningsformuHer zou moeren worden gesteld in de qebrulke-
lijke bewoording~n. en wel als volgt:

ol( Onze Minister van Arbeid is qelast in Onze naarn bij de ' Wet-
qevende Kamers het ontwerp van wet in te dienen waarvan de tekst
volqt : ... ».

In het opschrift van titel I kunnen de woorden ; « gewijzigd bi] de
wct van 4 rnaart 1954 » zondcr bezwaar wcqvallen.

De inleidende zin van artikel 2 ware beter qesteld als volgt:

ol( Het opschrift van hoofdstuk IIIóis, in dezellde wet ingevoegd dao;'
de wet van 4 ma~rt ·1954, wordt door het volqende opschrift ver-
vangen; ... ». ." "

De inleidende zin van arttkcl 3 stelle men als volgt:

« Artikel 28 van dezclfde wet wordt met de volgende bepalinqen
aanqevuld : , .. }}.

Er bestaat inderdaad ecn nauw vcrband tusscn het eerste en het
twcede lid van artikel 28 en het is vcrkieshjk de vier nieuwe Ieden
van het ontwerp na die van het huidig artikel 28 te doen komen.

Bovendien zou het door ele Regering voorqesteldc vlerde lid logi-
scherwljs onmlddellljk na hct cerste lid rnoeten komen.

Ecn betete lezing voor het eerste Iid ware :

« In qeval van technlsche stoornis in de onderneming, wordt de uit-
voerinq van de overeenkomst eerst geschorst na ccn periode van zeven
daqen te rekenen vanaf de datum van die technlsche stoornis ».

Luldens het derde lid van de voorqestelde tekst verllest « de arbclder
dle welqcrt ccn vervanç Ingswerk te aanvaardcn dat overcenstemt mel
zijn bekwaamheid en zijn geschiktheid, het recht op zijn loon »,



Le projet est toutefois m~let sur le point de savoir si le travail de
remplacement que l'ouvrier ne peut refuser. doit lui avoir été offert
dans l'entreprise de son employeur ou si, au contraire. ce travail peut
lui être offert par lin autre employeur. à la disposition duquel J'ouvrier
li été mis.

L'alinéa 1 du texte proposé dispose;

<: Lorsque J'impossibilité de travaûler résultant d'un accident tech-
nique survient dans le courant d'une journée de travail, celle-ci est
considérée comme la première de la période de sept jours :t,

Cette disposition risque de provoquer certaines difficultés. notamment
si raccident technlque survient dans un entreprise travaillant il trois
équipes.

Des lors. il est proposé de rédiger l'alinéa 4 ainsi qu'Il suit;

ot Lorsque l'impossibilité de travailler résultant d'un accident techni-
que survient au cours d' une période de travail. la journée où' cette
période de travail prend cours, est considérée pour l'ouvrier occupé
ä ce moment comme la première journée de la période de sept jours ».

La phrase liminaire de J'article 4 devrait être rédigée comme suit;

ol: L'article 28bis. inséré dans la même loi par la loi du 22 juillet 1952
et modifié par la loi du 4 mars 1954, est. en ce qui concerne le b},
remplacé par les dispositions suivantes; ... ~.

Ces dispositions gagneraient il être rédigées comme suit:

c L exécution du contrat est suspendue pendant les six semaines qui
suivent l' accouchement.

A la demande de l'ouvrière, le contrat doit être suspendu pendant les
six dernières semaines de la grossesse. Elle remet, il cette fin, il son
employeur un certificat médical déclarant que l'accouchement doit nor-
malement se produire il la fin de cette période.

Au début d'une de ces périodes de repos, l'ouvrière conserve le droit
au 'salaire normal pendant une période de sept jours.

Si l'incapacité de travail de l' ouvrière en dehors des périodes pré-
citées résulte de sa grossesse ou de l'accouchement, les dispositions du
lutera a} sont appllcables s.

La rédaction suivante est proposée pour la phrase liminaire de l'ar-
ticle 5:

Ij; A l'article 28bis. inséré dans la même loi par la loi du 22 juillet
1952 et modifié par la loi du 4 mars 1954. il est inséré, entre les litteras
b} et c}, un Iittera b )bis. rédigé comme suit: ... ».

Cette disposition nouvelle vise le cas d'une incapacité de travail résul-
tant d'un accident du travail. L'ouvrier conservera le droit au salaire
normal durant une période de sept jours,

L'alinéa 2 du texte proposé dispose;

'" Le salaire prévu il ralinéa précédent ne peut être cumulé avec l'in-
demnité prévue il l'article 2 de la lot sur la réparation des dommages
résultant des accidents du travail ... ».

Cet article 2 prévoit en effet; «Lorsque l'accident a été la cause
d'une incapacité temporaire et total!' de travail. la victime a droit, il
partir du jour qui suit celui du début de l'Incapaclté résultant de l'ac-
cident. à une indemnité journalière égale il 80 % du salaire quotidien
moyen »,

Le projet tend à placer les ouvriers dans J'impossibilité de prétendre
cumulativement à leur salaire normal ct à l'indemnité.

Toutefois. le projet ne prévoit pas ce qui se passera effectivement
ct se prête il des interprétations diverses. Il est permis notamment de
sc demander si l'employeur devra payer le salaire normal pour la
période de sept jours ct réclamer le remboursement de 80 % de ce
salaire.

Quoi (juil en soit, l'alinéa l " du texte proposé gagnerait il être rédigé
comme suit;

" En cas dincapacité de travail résultant d'un accident du travail.
l'ouvrier conserve le droit au salaire normal pendant la période de sept
[ours qui prend cours le premier jour de lincapacité de travail »,. , .

L'article 6 du projet doit être rédigé comme suit:

't Article 6. - L'article 28tcr. alinéa 2, inséré dans la même loi par
lil loi du 4 mars 1954, est abrogé »,
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Het ontwerp geeft geen beschcid ,over de vraaq of het vervanqmqs-
werk dat de arbeider nlet mag weiçeren in de ondernemlnç van zijn
werkqever meer aanqeboden zlln, of Inteqendecl ook mag worden aan-
geboden door een andere werkgever tot. wiens beschikking de arbetder
werrl gesteld, .

Het vlerde lid van de voorqestclde tekst luldt als volgt:

« Wanneer de onrnoqelljkheld tot werken ingevolge een technische
stoornls zich in de loop van een arbeidsdag voordoet, wordt deze dag
beschouwd als de eerste van de periode van -zeven daqen ».

Die bepaling kan tot moeilijkheden aanleiding qeven, namelijk inqe-
val de technische stoornis ontstaat in een onderneming waarln met dric
plocqen wordt gewerkt.

Daarom wordt voorqesteld het vierde lid als volgt te lezen ;

« Wanncer de onmoqelijkheid tot werken ingevolge eco technischc
stoornis ontstaat gedurende een arbeidstijd, wordt, voor de arbeider
die op dit oqenblik te werkqesteld ls, de dag waarop die arbeldstijd
ecn aanvanq neemt beschouwd als de eerste dag van de periode van
zcvcn daqen ».

De inleidende zin van artikel '1 stelie men als volqt :

« Artikel 28bis; in dezclfde wet ingevoegd door de wet van 22 juli
1952 en gewijzigd bij de wet van 4 maart 1954. wordt, wat b} bctreft. "
door de volgende bepalingen vervanqen ; ... ».

Deze bepalinqen zouden beter worden gesteld als volgt ;

« De ultvocrinq van de arbeidsovercenkornst wordt qcschorst qcdu-
rende de zes weken na de bevalltnq.

Op verzock van de arbeidster moet de overeenkomst qedurende dc
laatste zes weken van de zwariqerschap worden qeschorst. Zij gedt
daartoe aan haar werkqever een medlsch attest af, waaruit blijkt dat
de bevallinq norrnaal op he'( elnde van die periode zal plants hebben.

Bij het begin van één dezer rustpertoden behoudr cie arbeldster hct
recht op het normaal loon gedurende e en periode van zeven dagen.

Indien de arbeidster buiten de voornoernde pertoden arbcidsonqe-
schikt is inqcvolqe haar zwanqerschap of bevalling, is het bepaalde
onder a) van toepassinq ». . , ,

Vcor de Inlcidende zin van artikcl 5 wordt de volqende Iezlnq aan-
bevolen :

« In artikel 28b;s, in dezelfde wet iriqevoeqd door de wet van 22 juli
1952, gewijzigd bi] de wet van 4 maart 1951, wordt tussen b) en c)
een b)bis ingevoegd. luidend als volgt: ... »,

Deze nieuwe hepalinq betreft het geval van arbeidsonqeschiktheid
ten gevolge van een arbcidsonqeval, De arheider zal het recht op het
norrnaal loon gedurende ecn periode van zcven dagen behouden.

Hct tweede lid van de voorqestelde tekst Iuidt als volgt

« Hct in het vorig lid bedoelde loon mag niet sarnenqevoeqd worden
met de vergoeding voorz ien bi] artikel 2 van de wet betreffende de
vergoeding der schade voortspruitende uit de arbeidsonqevallen, ... ».

Dit artikel 2 luidt lnderdaad als volgt: « Wanneer het onqeval ccn
tijdelijke en vollediqe ongeschiktheid tot werken hecft veroorzaakt,

. heeft de getroffene, te rekenen van de daq volgend op het begin der
ongeschiktheid tot werken die uit het onqeval voortvloeit, recht op
en dagelijkse vergoeding gelijk aan 80 % van het qerntddelde dagloon ».

Het ontwerp strekt ertoe de arbeiders in de onmogelijkheid te stellen.
bencvcns op hun norman! loon, aanspraak te maken op die verqoc-
ding.

Maar het ontwerp bepaalt niet wat Cr Ieitelijk zal gebeuren en is
voor vcrschlllcnde uitleggingen vatbaar, Men kan zieh onder meer.
afvraqcn of de werkgever het normaal loon voor de periode van zevcn
dagen zal moeten betalen en de tcruqbetnlïnq van 80 '% van dit loon
zal moctcn vordercn.

Hoe dan ook, het cerste lid van de voorqestelde tekst zou beter
lutdeu als volqr :

« In çcval van arbeldsonqeschiktheid ten gevolge van ecn arbeids-
onqeval, behoudt de arbcider het recht op het norrnaal loon qcdurende
ccn periode van zcvcn dagen te rekeneri vanaf de cerste daq van de
arbetdsonqcschfktheld ». , ..

Artlkel 6 van het ontwerp moet als volçt lulden

« Artike! 6. _ Artikel 28ter, twccdc lid, in dezelfde wet ingevoegd
door de wet van 4 maart 1954, wordt opgeheven ».
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'" L'article 28qua/er. alinéa 2. inséré dans la même loi par la loi du
.• mars 1954, est remplacé par les dispositions sutvantcs : ... ".

La phrase Iiminaire de l'art ide 7 devrait être rédigée comme suit: De inleidende zin van artikel Î leze men ais volqt :

Ces dispositions gilgne,aient â être rédiqées comme suit;

" En l'absence d-un tel règlement. le manque total ou partiel de tra-
vail permet la suspension totale de l'cxécunon du contrat pendant quatre
semaines au maximum ou r;nstauration d'un régime de travail à temps
réduit. moyennant notifiCation par affichage dans les locaux de l'en-
trcprtse il lin endroit apparent, au' moins sept jours ft l'avance,

Copie de celte notification doit être adressée par J'employeur, sous pli
recommandé ft la poste, le jour même de l'affichage, au bureau régional
de l'Offtce national du placement et du cbömaqe du lieu où est située
l'entrcprtse.

Pendant toute période de suspension totale du contrat. ou de tra-
vail it temps réduit, visée aux alinéas l" l'l 2. l'oavrier est en droit de
mettre fin au contrat sans préavis.

L'employeur qui n'a pas rempli au moins sept jours il l'avance les
formalités prévues aux alinéas 2 et 3 est tenu de payer il l'ouvrier son
salaire normal pendant une période de sept jours il compter du jour de
l'instauration de la période de suspension totale d'exécution dl' con-
trat ou de travail ;\ temps réduit.

Chaque fois qu'il augmente la fréquence des jours chômés ou qu'il
passe d'un régime de travail il temps réduit il une période de suspen-
sion totale de l'exécution du contrat, l'employeur est tenu aux obliga-
tions prévues ail présent article 1>,

Dans la version néerlandaise de l'article 28sexies nouveau, alinéa 1-',
rel' pression '1: gebeurtenis in zijn geztn;} devrait être remplacée par
•, familiegebcllttenis,.. la notion de «gezin., étant par trop restrictive,

L'alinéa 2 du même article devrait être rédigé comme suit: «Pour
bénéficier de l'octroi du salaire, l'ouvrier dolt, si possible. avertir préala-
blement l'employeur: il doit IItiliser le congé aux fins pour lesquelles il a
été accordé l>,

Dans certains cas, en effet. il est impossible d'avertir préalablement.

L'alinéa 3 devrait être rédigé comme suit:

.-, Sans préjudice de dispositions plus favorables du contrat ou de déci-
sions des commissions paritaires. le Roi détermine, après avis du Conseil
national du travail. les événements familiaux. les obligations civiques ct
les misions civtles qui donnent lieu il l'application de l'alinéa 1", Dans
les même conditions, le Roi fixe le nombre de jours pendant lesquels
Fouvrier peut s'absenter du travail avec maintien du salaire. En outre.
il peut déterminer les conditions d'assiduitè requises »,

Il importe toutefois d'observer que cette disposition ne precise pas il
quel moment du congé prend cours le droit au paiement du salaire nor-
Rial lorsqu'un événement familial imprévu contraint l'ouvrier à quitter
le travail pendant le temps de travail.

Le nouvel article 28sep/ies devrait être rédigé comme suit:

«Ar/icle 28septies, - Au cours des périodes er congés prévus par le
présent chapitre. le salaire normal n'est dû que pour (es journées d'acti-
vité habituelle pour lesquelles l'ouvrier aurait pu prétendre au salaire.
s·il ne s'était pas trouvé dans l'Impossfblllté de travailler.

Le salaire normal se calcule conformément aux arrêtés pris en exé-
cution de l'arrêté-loi du 25 février 1947 relatif il l'octroi du salaire aux
travailleurs pendant un certain nombre de jours fériés par an, modifié
par l'arrêté royal du 25 avril 1957 »,

Dans le texte néerlandais. il y a lieu de rédiger l'article 28oc/ies
ainsi qUI! suit;

«Artikd 280<:ties. - Nietig Is elk bedlnq waarbl] de voordelen, toe-
gekend aan de arbeider door het bepaalde in dit hoofstllk. worden ver-
minderd ".

" Artikel 28qua/cr.- tweede lld, in dezellde wet ingevoegd door de
wet van 'I maart 1951, wordt door de volqende bepalinqen vervan-
gen. ". d,

Deze bepalingen waren beter qesteld als volqt :

'. Bij ontstentenis van ecn dergelijke reqlernentertnq kan de uitvoe-
ring van de overeenkomst. bij volledig of qedeeltelljk qebrek aan werk,
gedurende hooqstens vier wekcn vollediq qeschorst worden of een
regime van gedeeltelijk werk worden inqevoerd, mits cr een rnededelmq
wordt gedaan door aanplakking op een goed zichtbare plaats in de
lokalen van de onderneming, minstcns zeven daqen van te voren.

Een afschnft van deze mededelinq rnoet door de werkqever onder
cen ter post aanqetekcnde ornslaq. de daq zelf van aanplakkinq, wor-
den gezonden aan hel gewestelijk bureau van de Rijksdienst VOOr
arbeidsbemiddellnq en werkloosheld van de plaats waar de onder-
neminq qevestiqd Is.

Gedurende elke periode van volledige schorsinq van de overeenkomst
of van qedeelteltik werk, zoals bedoeld in het eerste en het tweede lld,
heeft de arbeider het recht de overeenkomst te beëindiqen zonder
opzegging,

De werkqever die, minstens zeven dagen van te voren, de in het
tweede en in het derde Iid voorqeschreven formallteiten niet .hceft
vervuld, is ertoe gehouden aap. de arbeider zijn normaal loon te
betalen gedurende ecn periode van zeven dagen te rekenen vanaf de
dag waarop de periode van totale schorsinq van de overeenkornst
of van gededtelijk werk inqaat.

Telkcns als de werkqever de frequentle van de daqcn zonder werk
verhoogt of van een stelsel van gedeeltelijk werk overqaat naar een
periode van totale schorsinq van de uitvoerinq van de ovcrecnkornst.
is hij qebonden door de in dit artlkel bcpaaldc verplichtingen ».

In het cerste lid van hel nlcuwc artlkel 28sexics dicncn de woordcn
« gebeurtenis in zijn gezin » vcrvanqen te. worden door het woord,
," familiegebeurtenis 1>. Het begrip « qezin » is inderdaad te eng .

Het twcede lid van hctzcllde artikel leze men als volgt:

., Om gerechtigd te zijn op hct loon, moet de arbeider' de werkgever
zo mogelijk vooraf waarschuwen: hi] moet het verlof qcbruiken voor
het doel waarvoor het Is toeqestaan )}.

In bcpaalde gevallen is her lrnmcrs onmogelijk vooraf te waar-
schuwen.

Hct dcrde lid zou als volgt moeten worden qestcld ;

« Onverrnlnderd qunstiqer bepalingen van de arbetdsovcrcenkomst
of van bcslissinqen van de paritaire comités, bcpaalt de Koninq, na
advles van de Nationale Arbetdsraad, welke familieqebeurtenlssen,
staatsburqcrlükc verplichtingen en burqer lljke opdrachtcn in aanrner-
king komen voor de toepassing van hel eerste lid. Onder dezelfde
voorwaarden stclt de Koning het aantal daqen vast gedurende welke
de arbclder het werk mag verlatcn met bchoud van zijn loon, Boven-
dien kan Hi] veraisten lnzake re qe lmatlqe aanweztqheid vaststellen ».

Hierbii rnoqe echter worden opgemerkt dat deze bcpallnq in het
midden laat wanncer het recht op betalinq Vi," het norrnaal loon gedu·
rende het verlof lnqaat, ingeval de arbeider wcqcns een onvcrwachtc
famlltcqcbeurtcnts het werk tijdens cen arbetdstijd moet verlaten.

. - .
Hct nicuwc artikel 28septies stelle men als volgt:

oX Artikel 28septies. - Tijdens de in dît hoofdstuk bepaalde perioden
en verlovcn, is het norrnaal loon enkel verschuldlqd voor de daqen van
gewone activiteit waarvoor de arbclder aanspraak had kunnen maken
op loon, indien hi] niet in de onrnoqellikhcid was geweest te werken.

Hct norrnaal loon wordt bcrekend met inachtnerninq van de beslui-
ten' genomen ter uitvoerinq van de beslultwct van 25 februarl 1947
betreffende hct toekennen aan de arbelders van loon voor een zekcr
aantal Iecstdaqen per [aar, qewijziqd bij het koninklijk besluit van
25 april 1957 ».

* * *

Het nieuwc artikel 280ctics stellc men als volgt

« Artikel 28octies, - Nietig ls clk beding waarbl] de voordclen, tee-
gekend aan de arbeider door het bepaalde in dit hoofdstuk, worden
verminderd .». ...



Po~r le J'louvel article 28nonles la rédaction suivante est recom-I
mandée :

,. Article 28nonies. - Dans les branches d'activité oü existe un fonds
de sécurité d'existence, l'employeur est dispensé de tout 0\1 parne des
obligations relatives au maintien du salaire normal telles qu'elles sont
définies au présent chapitre, dans la mesure oü une décision de Iii
commlssion paritaire. déclarée obligatoire par le Roi. il imposé ces
obligations au fonds de sécurité d' existence ~.

La version néerlandaise du nouvel article 2&ledcs devrait être rèdl-
gée comme suit :

,. Artike! 28decies. - De Koning kan aan de werkqevers die onder
bepaalde paritaire comités vallen, gehele of gedeeltelijke vrijstelling ver-
lenen van de verpltchtinqen betreffende het behoud van het normaal
loon, VOOr een periode van tell hooqste rwaalf maanden.

Deze vrüstelhnq is vernleuwbaar 2>.

Dans la version néerlandaise du projet l'intitulé du titre Il serai!
mieux rédigé comme suit: ,. Bepalingen van tijdelijke aard betreffende
de betaling van de eerste daqen van arbeidsonqeschlktheïd ten gevolge
van ziekte of onqeval ».

L'alinéa 2 de l'article 13 devrait se lire comme suit :

« Le Roi peut. sur preposition d'une commission paritaire ou du Con-
seil national du travail, rendre ces dispositions applicables aux em-
ployeurs occupant moins de dix travailleurs ainsi qu'aux ouvriers qu'Ils
occupent ».

Dans l'esprit du Gouvernement. le Roi ne prendra UQ tel arrêté sur
proposition d'une commission paritaire que s'il s'agil d'entreprises res-
sortissant à une seule commission paritaire.

Lorsqu'il s"agit d'entreprises ressortissant it plusieurs commissions
paritaires, le Roi devra prendre l'arrêté sur proposition du Conseil nano-
nal du travail.

Or. cette intentlon ne ressort pas du texte.

L' article 14 du projet devrait être rédigé comme suit :

«Article 14. ~ En cas d'Incapacité de travail de quatorze jours au
moins, résultant d'une maladie ou d'un accident. il l'exception des acci-
dents du travail et sans préjudice de l'application de l'article 12 de la
loi du 10 mars 1900 sur le contrat de travail, modifié par la présente
loi. rouvrier a droit. à charge de son employeur, à 80 '?o de son salaire
normal. pendant une période de sept jours, it compter du premier jour
de l'incapacité.

Ce droit est subordonné à la condition que rouvrier soit demeuré sans
interruption au service de la même entreprise pendant aux moins six
mois.

Lorsque l'incapacité de travail survient dans le courant d' une période
de travail. la journée oü celle période de travail prend cours est consi-
dérée comme la première journée de quatorze ou de. sept jours s ,

L' article 15 du projet gagnerait il être rédigé comme suit-:

«Article 15. - Dans te cas d'incapacité de travail visé à l'article 14,
l'ouvrier doit avertir immédiatement son employeur ct justificr de son
incapacité. S'i1 y est invité. produira un certificat médical.

En outre, il ne pcut refuser dl' recevoir un médecin délégué et rému-
néré par l'employeur, ni de se laisser examiner par cc médecin.

Ce médecin ne peut informer l'employeur que de la réalité de nnca-
pacité de travail de l'ouvrier, toutes autres constatations étant couvertes
par le secret professionnel".

L'article 16 serait mieux rédigé comme suit:

«Article 16. - Le Roi peut. après avis de la commission paritaire:

aj
b} .
c) .

La commission paritaire .. , ».
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Voor het nleuwe artikel 28nonies wordt de volqende lezing aan-
bevolen :

•. Artikel 28nonies. - In de bednjfstakken, waar een fonds voor
bestaanszekerhetd bestaat, ts de werkgever ontslaqen van het geheel of
een gedeelte van de verplichtlngen betreffende hel behoud van het
normaal loon, zoals deze in dil hoofdstuk bepaald zijn. in de malo;-
waarin een door de KOlling bindend verklaarde beslissing .van het
paritair comfté het fonds vcor bestnanszekerhetd die verpltchtlnqcn
heefr opgelegd ~.

Hel nleuwe arnkel 28decies zou moeren worden qelezen als volqt :

•. Artikel 28dedes-. - De Koning kan aan de werkgcvcrs die onder
bepaalde paritaire comités vallen, qehele of gedeeltelijke vrijstelllnq
verlenen van de verplichtingen betreffende het behoud van het nor-
maal loon. voor ecn periode van ten hooqste twaalf maanden.

Dell' vrijs-tdling is vernleuwbaar 'Jo.

Hel opschrift van tltcl Il van het ontwerp leze men als volqt :
0{ Bepalinqen van tijdelijke aard betrcfleude de belaling van de eerstc
daqen van arbeldsonqeschtkthetd ten gevolge van ztekte of onqeval ».

Hel twecde lid van artikel 13 steJl~ men als volijt

0{ De Koning kan, op voorstel van een pnritalr comité of van de
Nationale Arbetdsraad, deze bepallnqen toepassëlijk verklarcn op de
werkqevers die mlnder dan lien werknemers in dienst hebbcn alsmcde
op de arbetders die zij IC werk srellen ».

De bcdoelinq van de Regering Is, dar de Koninq zodélnig besluit zal
nemen op voorstel van ccn paritair comité alleen wanneer het onder-
nemingen betreft die onder een enkel paritalr comité ressorteren.

De Koning zal echter het beslult op voorstel van de Nationale
Arbeidsraad moeren nemen wanneer het ondernemlnqen betreft die
onder meer dan een paritair comité ressorteren.

Dit btijkt evcnwel nier uit de tekst,

Artikel li van hcr ontwerp Jc:<:emen als volgt

'l: Adike! 14. - In geval van arbeldsonqeschlktheld van ten minste
veertlen daqen tcn gevolge van ziekte of onqeval, met uitzondertnq
van de arbeldsonqevallen, en onverminderd de toepassinq van arti-
kel 12 van de wet van 10 maart 1900 op de a rbeidsovereenkornst,
gewijzigd bij deze wet, heeft de arbeider, ten Iaste van zijn werkqever.
recht op 80 "l'a van zijn normaal loon, gedurende een periode van zeven
daqcn re rckcncn vanaf de cerste daq van de arbeidsoaqeschiktheld.

Dit recht is afhankclijk van de voorwaarde dat de arbeider onaf-
qebroken qcdurende ten mlnste zes maanden bij dezelfd« ondcrneminq
in dienst is gebleven.

Wanneer de arbeidsonqeschlktheid gedurende een arbeidstijd ont-
staat, wordt de daq waarop die arbeidstijd een aanvanq neemt,
bcschouwd als de eerste dag van de pcriodeu van veertien of zevcn
dagen ,..

Artikel 15 van hct ontwerp zou bctcr als volqt luiden

,. Artikel 15. - rn geval van arbeldsonqeschlktheld bepaald in arti-
kel 14. moet de arbcider onmiddellijk zijn werkqever waarschuwen en
van zijn arbeidsonqeschlktheid doen blilken. Desqevraaqd leqt hl] ceri
medtsch auest ovcr.

Bovendien mag hi] niet weiqeren ecn door de werkqcvcr qemachtrqd
en betaald geneesheer te ontvanqen of zich door deze te laten onder-
zoeken.

Deze geneesheer maq de werkqever alleen mcdedelen of de arbeider
111 dan niel werkellik arbetdsonqeschikt is: alle andere vaststellinqcn
vallcn onder het beroepsqeheim ».

" ...
Ecn bctcrc lezing voor artikcl 16 ware

« Attikel 16. ~ De Koning kan, na advies van hct paritalr comité:

a) de duur van de ln artikel 14 voorqesehrevcn anclënnltett wij<:igen;
b} .
c) .

Het parttalr comité dcelt zljn advles mede blnnen twee rnaanden na
de hem gedane aanvraaq: na hel verstrljkcn van deze tcrrnijn mag een
beslissing genomen worden j.. . ..
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. Dans la version néerlandaise de l'article 17. alinéa. 2. il Y, a lieu
d'écrire «onder dezelfde voorwaarden s.

L'arncle 18 du projet devrait être rédigé comme suit;

«Article 18. ~ Les dispositions de l' article 28septies. octies, nonies
et decies, que la présente loi insère dans la loi du 10 mars 1900 sur le
contrat de travail. sont applicables aux avantagés prévus par le présent
'titre >J,

L'article 19 devrait être rédigé comme suit:

«Article 19. ~ A partir du l·r janvier J 962. le Roi peut. par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres. proroger la durée de validité des dis-
positions des articles 13 il 18 de la présente Iol et des arrêtés pris en
vertu de ces dispositions,

Il peut éqalernent..

a)
b)
c} ... ».

Le texte néerlandais de l'article 20 devrait se lire comme suit :

«Artikel 20. ~ De besluiten krachtens artikel 19 van deze wet ge-
nomen, houden op uitwerking te hebben ten laatste 31 december 1964~.

. . .
Pour l'article 21, la rédaction suivante est recommandée;

«Article 21. ~ Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi du
10 mars 1900 sur le contrat de travail et les dispositions qui l'auront
modifiée expressément ou implicitement au moment où les coordinations
seront établies.

A cette fin, il peut;

IQ modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres. sections et
articles des dispositions à coordonner et les regrouper sous d'autres
divisions;

2" modifier les références contenues dans les dispositions il coor-
donner' en vue de les mettre en concordance avec le numérotage nou-
veau;

3" sans porter atteinte aux principes inscrits dans les dispositions à
coordonner et en tenant compte des modifications implicites qu'elles
auraient subies, en modifier la rédaction en vue d'assurer leur concor-
dance et d'en unifier la terminologie.

Les coordinations porteront l'intitulé suivant:

« Lois relatives à ," coordonnées le .', ».

La chambre était composée de ;

Messieurs; A. Vranckx, conseiller d'Etat, président,

G. Van Bunnen et K. Mees, conseillers d'Etat.

Madame: J. De Kester, greffier adjoint. greffier.

La concordance entre Ja version néerlandaise et la version française
a été vérifiée sous le contrôle de M. A. Vranckx.

Le rapport a été présenté par M. L. Duchatelet, substitut.

Le Greffier.

(s.) J. DE KaSTER.
Le Président,

(s.) A. VRANCKX.

Pour expédition délivrée au Ministre du Travail.

Le 29 janvier 1960.

Le Greffier du Conseil d'Etat,
R. DECKMYN.

[l'l]

In het tweede lid van artikel 17 schrtive men 4: onder dezelfde voor-
waerden ;p.

Artikel 18 van hel ontwerp ste Ile men als volgt ;

't Artike! J8. ~ De bepalingen van artikel 28scpties. octies, nonies
en decies, welke in de wet van 10 maart 1900 betreffende de arbetds-
overeenkomst door deze wet ingevoegd zijn. zijn van toepassing op de
in deze titel bepaalde voordelen ".

Arlikel 19 stelle men als volgt ;

4: Artikel 19 .. - Vanaf.1 januart 1962 kan de Koning bij een in
Ministerraad overleçd besluit de geldigheidsduur van de bepalingen
van de artikelen 13 tot 18 van deze wet en vàn de beslulten. krachtens
deze bepallnqen qenomen, verlenqen.

Ht] kan eveneens, onder dezclide voorwaarden

oj ...
11) .. ,
c} de bepalinqen van rite-! Il van deze wet toepasseltjk verklarcn op

de werkqevers die minder dan tien werknemers in dienst hebben, als-
mede op de arbetders die door hcn te werk gesteld worden :J>.

Arlikel 20 stelle men als volgl :

« Artikel 20, - De besluiten krachtcns artlkel 19 van deze wet ge-
nomen, houden op uitwerking te hebbcn ten laatstc 31 dcccmber
1964 ~.

Voor artikel 21 wordt de volqendc lezing aanbevolen :

« Artikel 11. - De Koning kan de bepaltnqen van de wet van
\Q maart J900 op de arbetdsovereenkomst coördineren met de bepa-
lingen welke deze op het tijdstip der coördlnaties ultdrukkeltlk of
lmplic.et gewijzigd hcbbcn.

Daartoe kan Hi] :

14 de volgorde en de nurnmerlng van de titels, hoofdstukken. alde-
Iingen en artikelen van de te coördlneren bepalingen wijzigen en zc
volqens e en andere indelinq herqroeperen:

2" de verwljzinqen dle voorkornen in de te coördlncren bepalinqen
wijzigen tcn einde zc Clet de nicuwe numrnerlnq te doen overeen-
sternmen:

3' zonder afbreuk te doen <lan de beginselen welke in de te coör-
dineren bepalingen vervat zijn en met inachtneming van de implidete
wijzigingen welke die bepalmqen mochten hebbçn onderqaan, de redac-
tie ervan wijzigen ten einde ze .onderlinq te doen overeensternmen en
cenhetd in de terminologie te brenqcn.

De ccördinatie zal het volqende opschrtlt hebben

« Wettcn betreffcnde ... qccoördineerd op ... ".

De karner was sarnenqesteld ult :

De heren : A, Vranckx, raadsheer van State, voorzltter,

G. Van Bunnen en K. Mees. raadsheren van State,

Mevrouw ; J. Dekoster, adjunct-qrlffter, griffier.

De overeenstemminq tussen de Nedertandse en de Franse tekst werd
naqezten onder roeztcht van de H. A. Vranckx,

Het verslaq wcrd uitgebracht door de H. L. Duchatelet, substituut.

De Grif/ier,
[qct.] J. DE KOSTER.

De Voorzitter.
(get.) A, VRANCKX,

Voor uitgifte a!geleverd aan de Minister van Arbetd.

De 29 januari 1960.

De Griffier uan de Raad van Stete,
R. DECKMYN.
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PROJET DE tor WETSONTWERP

BAUDOUIN, BOUDEWIJN,

Roi des Belges, Koninq der Belgen,

A tous, présents et il venir, SALUT. Aan allen, teqenuroordiqen en toekomenden, HEIL

Sur la proposition de Notre Ministre du Travail et de
Notre Ministre de la Prévoyance sociale,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS

Notre Ministre du Travail est chargé de présenter en
Notre nom, aux Chambres législatives, le projet de loi dont
la teneur suit:

TITRE PREMIER.

Dispositions modifiant la loi du 10 mars 1900
sur le contrat de travail.

Article premier.

L'article 12 de la loi du io mars 1900 sur le contrat de
travail modifiée par 'Ia loi élu 1 mars 1951, est remplacé
par les dispositions suivantes:

« Act. 12. - L'ouvrier apte à travailler, qui se présente
normalement à son travail mais qui, pour une cause indê-
pendante de sa volonté est mis dans l'impossibilité de tra-
vailler, a droit à son salaire normal.

» Il ne peut être dérogé à cette disposition qu'en vertu
d'une décision de la commission paritaire, rendue obliqa-
taire par arrêté: royal».

Art. 2.

L'intitulé du chapitre IIIbis, inséré dans la même loi par
la loi du 4 mars 1954. est remplacé par l'intitulé suivant:

« Ciuipitre IlIbis.

» De la susoension du contrat et des conditions dans les··
quelles l'ouvriec conserve le droit all salaire normal ».

Art. 3.

L'article 28 de la même loi est complété par les disposi-
tians suivantes:

({ L'exécution du contrat n'est suspendue, en cas d'acci-
dent technique se produisant dans l'entreprise, qu'après une
période de sept jours prenant cours à la date de cet acci-
dent technique.

» La journée de travail interrompue en raison d'un acci-
dent technique dans l'entreprise et payée à l'ouvrier en
vertu des dispositions de l'article 12 de la présente loi. doit
être considérée comme le premier jour de la période de
sept jours.

» Pendant cette période de sept jours l'ouvrier conserve
le droit au salaire normal.

Op de voordracht van Onze Munster van Arbeid en van
Onze Münster van Sociale Voorzorq,

HEBBEN WIl BESLOTEN EN BESLUITEN Wu :

Onze Minister van Arbeid is gelast in Onze naam, bij
de Wetgevende Kamers, het ontwerp van wet in te dienen
waarvan /de tekst volgt:

TITEL EEN.

Bepalingen tot wijziging van de wet van 10 maart 1900
betreffende de arbeidsovercenkomst.

Eerste artikel.

Artikel J 2 van de wet van 10 maart 1900 betreffende
de arbeidsovereenkomst. gewijzigd bij de wet van" maart
1954. wordt door volgende bepalingen vervanqen :

« Art. 12. - De arbeider geschikt om te werken, die
zich normaal voor zijn werk aanbiedt maar die, door een
van zijn wil onafhankelljke oorzaak in de onmogelijkheid
wordt geplaatst te arbeiden. heeft recht op zijn normaal
loon.

» Van deze beslissing kan slechts afgeweken worden
krachtens een bi] koninklijk besluit algemeen verbindend
verklaarde beslissing van het paritair comité ».

Art. 2.

Het opschrift van hoofdstuk Illbis, in dezelfde wet in-
gevoegd door de wet van 1 maart 1951, wordt door het
volgend opschrift vervangen:

« Hoofdstuk Illbis.

'» Schorsing van de ooereenkomst en oooriueerden waar-
onder de erbeidet het recht op het normeal loon behoudt ».

Art. 3.

Artikel 28 van dezelfde wet wordt door de volgende
bepalingen aangevuld:

« In geval van technische stoornis in de onderneminq,
wordt de uitvoering van de overeenkomst eerst geschorst
na een periode van zeven dagen te rekenen van af de datum
van deze technische stoornis.

. » De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge een
technische stoornis in de onderneming en aan de arbeider
betaald wordt krachtens artikel 12 van deze wet, moet
beschouwd worden als de eerste dag van de periode van'
zeven dagen.

» Gedurende deze periode van zeven dagen behoudt
de arbelder het recht op zijn normaal loon.
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» Le refus de l'ouvrier d'accepter tout travail de rem-
placement conforme à ses capacités et à ses aptitudes le
prive du droit au salaire ».

Art. 4.

L'article 28bis inséré dans la même loi par la loi du
22 juillet 1952 et modifié par la loi du 4 mars 1951. est
remplacé sous b) par les dispositions suivantes :

« b] L'exécution du contrat est suspendue pendant les
six semaines qui suivent l'accouchement.

» EIle doit être suspendue à la demande de l'ouvrière
pendant les six dernières semaines de la grossesse. L'ou-
vrière remet. à cette fin. il son employeur un certificat
médical. attestant que l'accouchement doit normalement se
produire il la fin de cette période.

" Au début de j'une de ces périodes de repos l'ouvrière
conserve le droit au salaire normal pendant une période de
sept jours.

" En cas d'incapacité de travail résultant dé la grossesse
ou de l'accouchement en dehors des périodes fixées ci-
dessus, les dispositions du Iittera a) sont applicables. »

Art. 5.

A l'article 28bis inséré dans la même loi par la loi du
22 juillet 1952 et modifié par la loi du 4 mars 1954, il est
inséré entre les litteras b) et c) un littera bbis, libellé
comme suit:

« bbis. En cas d'incapacité de travail résultant d'un
accident du travail, l'ouvrier conserve le droit au salaire
normal pendant une période de sept jours à compter du
premier jour de l'incapacité de travail.

L'ouvrier n'a pas droit aux indemnités journalières pré-
vues par l'article 2 de la loi sur la réparation des dommages
résultant des accidents du travail. coordonnée par l'arrêté
royal du 28 septembre 1931 et :modifiée par la loi du
10 juillet 195L pour les journées d'incapacité de travail
pour lesquelles il a droit au salaire normal en vertu des
dispositions de l'alinéa précédent.

La journée de travail interrompue en raison d'un accident
du travail et payée à l'ouvrier accidenté en vertu des dis-
positions de l'article 12 de la présente loi, doit être consi-
dérée comme Je premier jour de la période de sept jours.

Art. 6.

L'article 28ter, alinéa 2, inséré dans la même loi par la
loi du 4 mars 1954. est abrogé.

Art. 7.

L'article 28ql/ater. alinéa 2, inséré dans la même loi par ia
loi du 4 mars 1954, est remplacé par les dispositions sui-
vantes:

« En l'absence d'un tel règlement, le manque de travail
total ou partiel permet la suspension totale de l'exécution
du contrat pendant quatre semaines au maximum ou l'ins-
tauration d'un régime de travail à temps réduit, moyennant
notification par affichage dans les locaux de l'entreprise
à un endroit apparent. au moins sept jours à l'avance.

» Copie de cette notification doit être adressée par l'em-
ployeur sous pli recommandé à la poste. le jour même de
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» De arbeider. die weiqert een vervanqmqswerk te aan-
vaarden dat overeensternt met zijn bekwaamheid en zijn
geschiktheid, verliest het recht op ztjn loon ».

ArL 4.

Artikel 28bis in dezelfde wet ingevoegd door de wet van
22 [uli 1952 en gewijiigd bij de wet van 4 maart 1954,
wordt onder b) door de volgende bepalingen vervangen :

« b) De uitvoering van de arbeidsovereenkomst wordt
geschorst gedurende de zes weken na de bevalling.

» Op verzoek van de arbeidster moet de' overeenkomst
gedurende de laatste zes weken van de zwanqerschap
worden geschorst, Zij maakt daartoe aan haar werkqever
eengeneeskundig getuigschrift avec waaruit blijkt dat de
bevalling norrnaal op het einde van die periode zal plaats
hebben. .

» Bij het beqin ';"an éèn dezer rustperioden behoudt de
arbeidster het recht op het normaal loon gedurende een
periode van zeven dagen.

» Indien de arbeidster buiten de voornoernde perioden
arbeidsonqeschikt is ingevolge haar zwangerschap of beval-
linq, Is het bepaalde onder a) van toepassing. »

Art. 5.

In artikel 28bis in dezelfde wet ingevoegd door de wet
van 22 juli 1952 en gewijzigdbij de wet van, 4 maart 1954,
wordt tussen b} en c} een bbis' ingevoegd, luidend als
volgt:

« bbis. In geval van arbeidsoriqeschlktheld teri gevolge
van een arbeldsonqeval, behoudt de arbeider het recht op
het normaal loon gedurende een periode van zeven dagen
te rekenen van deeerstedaqvan de arbeidsonqeschiktheld.

De arbeider heeft geen recht op de dagelijkse verqoe-
dingen voorzien bij artikel 2. van de wet betreffende de
verqoedinq der schade voortspruitende uit de arbeidsonqe-
vallen, geordend bij koninklijk besluit van28 september
1931 en gewijzigd bi] de wet van 10 juli 1951. voor de
daqen arbeidsongeschiktheid waarvoor hi] recht heeft op
het normaalloon krachtens de bepalingen van het vorig lid.

De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge een
arbeidsongeval en aan de door het ongeval getroffen ar-
beider betaald wordt krachtens de bepalingen van artikel 12
van deze wet, moet beschouwd worden als de eerste dag
van de periode van zeven daqen.

Art. 6.

Artikel 28t€:r, tweede lid. in dezelfde wet ingevoegd door
de wet van '1 maart 1954, wordt opgeheven.

Art. 7.

Artikel 28q118ter. tweede lid, in dezelfde wet inqevoeqd
door de wet van 4 maart 1954, wordt door de volgende
bepalingen vervangen :

« Bij ontstentenis van een dergelijke reglementering kan
de uitvoerinq van de overeerikomst, bij volledlq of gedeelte-
lijk gebrek aan werk, gedurende hoogstens vier weken
vollediq geschorst worden of een regime van gedeeltelijk
werk worden inqevoerd, mits er een mededeling wordt
gedaan door aanplakkinq, op een goed zichtbare plaats in
de lokalen van de ondernerninq, minstens zeven daqen op
voorhand.

» Een afschrift van deze mededeling moet door de werk-
gever, onder een bij de post aangetekende omslag, de dag



l'affichage. au bureau régional de l'Office national du
placement et du chômage du lieu OÜ est situé l'entreprise.

» Pendant toute période de suspension totale du contrat
ou de travail à temps réduit. visée aux alinéas I et 2 du
présent article, l'ouvrier est en droit de mettre fin au contrat
sans préavis.

» L'employeur qui ne procède pas au moins sept jours
it l'avance aux Iormalitës prévues aux alinéas 2 et 3 du
présent article est tenu de payer à l'ouvrier son salaire
normal pendant une période de sept jours à compter du
premier jour de la période de suspension totale d'exécution
du contrat ou de travail à temps réduit.

il Chaque fois qu'il augmente la fréquence des jours
chômés ou qu'il passe d'un régime de travail à temps réduit
à une période de suspension totale de l'exécution du con-
trat. l'employeur est tenu aux 'obligations prévues au pré-
sent article. "

Art. 8.

Il est inséré dans la même loi un article 28sexies, libellé
comme suit:

« Art. 28sexies, - L'ouvrier a le droit de s'absenter du
travail. avec maintien de' son salaire normal, à l'occasion
d'événements Iamiliaux et pour l'accomplissement d'obliga-
tions civiques ou de missions civiles.

" Pour bénéficier du salaire. l'ouvrier doit, s'il en a la
possibilité. avertir préalablement l'employeur; il doit utiliser
le congé aux fins pour lesquelles il est accordé.

~ Sans préjudice des dispositions des contrats de travail
ou des décisions des commissions paritaires plus favorables,
le Roi fixe, après avis du Conseil National du Travail, les
événements familiaux. les obligations civiques et les missions
civiles qui donnent lieu à l'application de l'alinéa lcr du
présent article. Dans les mêmes conditions. le Roi fixe le
nombre de jours pendant lesquels l'ouvrier peut s'àbsenter
du travail avec maintien du salaire. En outre, il peut déter-
miner des conditions d'assiduité. »

Art. 9.

Il est inséré dans la même loi un article 28septies. libellé
comme suit:

«Art. 28septies. - L'ouvrier n'a droit au salaire nor-
mal, pendans les périodes et congés fixés par les dispositions
du présent chapitre, que pour les journées d'activité habi-
tuelle pour lesquelles il aurait pu prétendre au salaire s'il ne
s' était pas trouvé dans l'impossibilité de travailler.

Le salaire normal se calcule conformément aux arrêtés
pris en exécution de l'arrêté-loi du 25 février 1947 relatif à
l'octroi du salaire aux travailleurs pendant un certain nom-
bre de jours fériés par an. :ti

Art. 10.

Il est inséré dans la même loi un article 28octées. libellé
comme suit:

II: Art. 28octies. - Est nulle toute clause réduisant les
avantages qui sont accordés à l'ouvrier par les dispositions
du présent chapitre.»
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zelf van de aanplakking, worden gezonden aan het geweste-
lijk bureau van de Rijksdienst voor arbèldsbemlddellnq en
werkloosheid van de plaats waar de onderneminq geves-
tigd is

» Gedurende elke periode van vollediqe schorslnq Van
de overeenkomst of van gedeeltelijk werk, zoals bedoeld
in lid I en 2 van dit artikel. heeft de arbeider het recht
de overeenkomst te beëindigen zonder opzegging.

» De werkgever die, minstens zeven daqen op voorhand,
de in lid 2 en 3 van dit artikel voorqeschreven Iorinaliteiten
niet heeft vervuld, is er toe gehouden aan de arbeider zijn
normaal loon te betalen gedurende een periode van zeven
dagén te rekenen van af de eerste dag van de periode van
totale schorsinq van de overeenkornst of van gedeeltelijk
werk.

» Telkens als de werkqever de Irequentie van de dagen
zonder werk verhoogt of van een stelsel van gedeeltelijk
werk overgaat naar een periode van totale schorsing van
de uitvoering van de overeenkomst, is hij gebonden door
de in dit artikel bepaalde verplichtinqen. »

Art. 8.

In dezelfde wet wordt een artikel 28sexties ingelast, dat
luidt als volgt :

« Art. 28sexties. - De arbeider heeft het recht het werk
te verlaten. met behoud van zijn normaal loon. ter gelegen-
heid van een familiegebeurtenis in zijn gezin eh voor de
vervulling van staatsburqerlijke verplichtinqen of van bur-
gerlijke opdrachten.

» Om gerechtigd te zijn op het loon, rnoet de arbeider
zo mogelijk de werkqever vooraf verwittiqen: hij rnoet het
verlof gebruiken voor het doel waarvoor het is toegestaan.

» Onvermmderd gunstiger bepalingen van arbeidsover..'
eenkomsten of van beslissingen van de paritaire comité's
bepaalt de Koning, pa advies van de Nationale Arbeids-
raad, welke familiegebeurtenissen, staatsburgerlijke ver-
plichtingen enburqerlijke opdrachten in aanmerking komen
voor de toepassing van lid I van dit artikel. Onder dezelfde
voorwaarden stelt de Koning het aantal dagen vast gedu-
rende dewelke de arbeider het werk mag verlaten met
behoud van zijn loon. Bovendien kan hij vereisten inzake
regelmatige aanwezigheid vaststellen. »

Art. 9.

In dezelfde wet wordt een artikel 28septies inqelast, dat
luidt als volgt:

« Art. 28septies. ~ Tijdens de perioden en verloven
vastqesteld bi] de bepalingen van dit hoofdstuk, heeft de
arbeider enkel recht het normaal loon voor de daqen van
gewone activiteit waarvoor hij aanspraak had kunnen
maken op loon, indien hij niet in de onmogelijkheid was
geweest te werken.

Het normaal loon wordt berekend met inachtneming van
de besluiten genomen ter uitvoering van de besluitwet van
25 februari 1947 betreffende het toekennen aan de arbei-
ders, van loon voor een zeker aantal feestdagen per [aar ».

Art. 10.

In dezelfde wet wordt een artikel 280cties ingelast, dat
luidt als volgt:

« Art. 28odies. - Nietig is elk beding waarbl] de voor-
delen toegekend aan de arbeider door het bepaalde in dit
hoofdstuk worden verrnlnderd. »
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Art. i1.

II est inséré dans la même loi un articles 2lSnonies. libellé
comme suit:

« Art. 28nonies . .- Dans les branches d'activité où
existe un fonds de sécurité d'existence, l'employeur est dis-
pensé de tout ou en partie des obligations relatives au
maintien du salaire normal telles qu'elles sont définies au
présent chapitre, dans la mesure où une décision de la
commission paritaire rendue obligatoire par le Roi, a mis
cette obligation à charge du fonds de sécurité d'existence. ~

Art. 12.

Il est inséré dans la même loi un article 28decies. libellé
comme suit:

« Art. 28decies. ~ Le Roi peut dispenser les em-
ployeurs relevant de certaines commissions paritaires de tout
ou partie des obligations relatives au maintien du salaire
normal. pour une période qui n'exèdera pas douze mois.

Cette dispense est renouvelable. »

TITRE IL

Dispositions à caractère temporaire relatives au paiement
des premiers jours d'incapacité de travail résultant d'une

maladie ou d'un accident,

Art. 13.

A partir de la date d'entrée en vigueur de la présente loi
jusqu'au 31 décembre 1961, les dispositions des articles 14
à 18 de la présente loi sont applicables aux employeurs oc-
cupant au moins dix travailleurs et aux ouvriers qu'ils
occupent en vertu d'un contrat de travail, régi par la loi du
10mars 1900 sur le contrat de travail.

Le Roi peut, sur proposition de la Commission paritaire
ou du Conseil National du Travail, rendre ces dispositions
applicables aux employeurs occupant moins de dix travail-
leurs ainsi qu'aux ouvriers qu'ils occupent.

Art. 14.

En cas d'incapacité de travail d'une durée minimum de
quatorze Jours résultant d'une maladie ou d'un accident, à
J'exception des accidents du travail. et sans préjudice de
l'application de J'article 12 de la loi du JO mars 1900 sur
le contrat de travail, modifié par la présente loi, l'ouvrier
a droit, à charge de son employeur. il 80 % de son salaire
normal. pendant une période de sept jours à compter du
premier jour de l'incapacité de travail.

Ce droit est subordonné à la condition que l'ouvrier soit
demeuré sans interruption au service de la même entreprise
pendant au moins six mois.

La journée de travail interrompue en raison de l'incapacité
de travail et payée à l'ouvrier en vertu des dispositions de
l'article 12 de la présente loi, doit être considérée comme
le premier jour de Ja période de sept jours.

Art. 15.

Dans le cas d'incapacité visé à l'article 14, l'ouvrier doit
avertir immédiatement son employeur et justifier de son
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Art. Il.

In dezelfde wet wordt een artikel 28nonies ingelast, dat
luidt als volgt:·

« Art. 28nonies. ~ In de bedrijfstakken, waar een
fonds voor bestaansrekerheld bestaat, Is de werkgever ont-
slagen van het geheel of een gedeelte van de verplichtinqen
betreffende het behoud van het normaal loon, zoals deze in
dit hoofdstuk bepaald zijn. in de mate waarin een door de
Koning bindend verklaarde beslissing van het paritair comi-
té, het fonds voor bestaanszekerheid met die verplichting
heeft gelast. »

Art. 12.

In dezelfde wet \\;ordt een artikel 28decies inqelast, dat
luidt als volgt:

~ Art. 28decies. - De Koning kan aan de werkqevers,
die onder bepaalde paritaire comitê's vallen. vrijstelling
verlenen. gehele of gedeeltelijke, van de verplichtingen
betreffende het behoud van het normaal loon, voor een
periode van ten hooqste twaalf maanden.

Deze vrijstelling is hernieuwbaar. »

TITEL II.

Bepaltnqen van tijdelijke aard betreffende de betaling
van de eerste dagen van arbeidsonqeschiktheid

tengevolge van ûekte of ongeval.

Art. 13.

Vanaf de datum van inwerkingtreding van deze wet tot
31 december 1961, zijn de bepalingen van de artikelen 14
tot 18 van. deze wet van toepassing op de werkgevers die
rninstens tien werknerners in dienst hebben en op de arbei-
ders die door hen tewerkqesteld worden krachtens een
arbeidsovereenkomst. geregeld bij de wet van 10maart 1900
op de arbeidsovereenkomst,

De Koning kan. op voorstel van een paritair comité of
van de Nationale Arbeidsraad. deze bepalingen toepasselijk
verklaren op de werkgevers die minder dan tien werknemers
in dienst hebben alsmede op de arbeiders die ai] te werk stel-
len.

Art. 14.

In. geval van arbeidsonqeschiktheid van ten minste veer-
tien dagen tengevolge van ziekte of onqeval, met uitzonde-
rlnq van de arbeidsovereenkomst. gewijzigd bij deze wet,
heeft de arbeider, ten laste van zijn werkqever, recht op
80 % van zijn norrnaal loon, gedurende een periode van
zeven dagen te rekencn van af de eerste dag van de arheids-
ongeschiktheid.

Dit recht is afhankeltjk van de voorwaarde dat de arbei-
. der onafgebroken gedurende ten minste zes maanden bij
deze] fde onderneming in dienst is gebleven.

De arbeidsdag die onderbroken wordt ingevolge de
arbeidsongeschiktheid en aan dé arbeider betaald wordt
krachtens artikel 12 van deze wet, moet beschouwd worden
als de eerste dag van de periode van zeven dagen.

Art. 15.

ln geval van arbeldsonqschiktheid bepaald in artikel 14,
dient de arbelder onmlddellijk zijn werkgever te verwittigen



incapacité de travail. S'il y est invité, il produira lin certificat
médical.

En outre, il ne peut refuser de recevoir lin médecin
délégué et rémunéré par l'employeur ni de se laisser exa-
miner,

Ce médecin vérifie la réalité de l'incapacité; toutes autres
considérations sont couvertes par le secret professionnel.

Art 16.

Le Roi peut, après avis de la commission paritaire com-
pétente:

a) modifier la durée de l'ancienneté prévue à l'article 14;

b) remplacer la condition d'ancienneté dans l'entreprise
par d'autres conditions;

c) fixer des conditions supplémentaires.

La commission paritaire fait connaître: son avis dans les
deux mois de la demande qui lui en est faite; à l'expiration
de ce délai, il pourra être passé outre.

Art. 17.

Le Roi peut, sur proposition de la commission paritaire ou
du Conseil National du Travail, réduire la durée minimum
de la période d'incapacité de travail prévue à l'article 14 ou
supprimer la condition de durée minimum de l'incapacité de
travail.
_ IJ peut également, dans les mêmes conditions, porter
jusqu'à 100% maximum le pourcentage du salaire visé à

l'article 11 de la présente loi.

Art. 18.

Les dispositions de l'article 28septies, octies, nonies et
decies, insérées par la présente loi dans la loi du lOmars
1900 sur le contrat de travail. sont applicables aux avan-
tages prévus au présent titre.

Art. 19.

A partir du 1er janvier 1962 le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des Ministres, proroger la durée de
validité des dispositions des articles 13 à 18 de la présente
loi et des arrêtés pris en vertu de ces dispositions.

Il peut également, daris les mêmes conditions:

a) réduire la durée minimum de la période d'incapacité
de travail prévue à l'article 14 ou supprimer la condition
de durée minimum de l'incapacité de travail;

b) porter jusqu'à 100 % maximum le pourcentage du
salaire visé à l'article 14;

c) rendre applicables les dispositions du titre II de la
présente loi aux employeurs occupant moins de dix travail-
leurs ainsi qu'aux ouvriers qu'ils occupent.

Art. 20.

Les arrêtés pris en vertu de l'article 19 de la présente
loi cessent leurs effets au plus tard au 31 décembre 1964.
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en van zljn arbeldsongeschtktheid te doen blijken. Desge-
vraaqd, legt hij een medisch attest over,

Bovendien mag hij nîet weigeren een door de werkqever
gemachtigd en betaaldgeneesheer te ontvangen noch zjch
door deze te laten onderzoeken,

Deze geneesheer gaat na of de arbeider werkelijk arbeids-
ongeschikt is: alle andere vaststellingen vallen onder het
beroepsqeheim.

Art. 16,

De Koning kan, na advies van het paritair comité:

il) de duur van de in artikel 14 voorgeschreven anciën-
niteit wijziqen:

b) de voorwaarde van anciénnitëit in de onderneming
door andere voorwaarden vervangen;

c) biikomende voorwaarden vaststellen.

Het paritair comité deelt zijn advies mede bïnnen twee
maanden na de hem qedane aanvraaq: na het verstrijken
van deze termijn mag een beslissing genomen worden.

Art. 17.

De Koning kan, op voorstel van het paritair comité of van
de Nationale Arbeldsraad. de minimumduur van de in arti-
kel 14 bedoelde periode van arbeidsongeschiktheid inkorten
of de voorwaarde van minirnumduur van de arbeidsonqe-
schiktheid afschaffen.

De Koning kan eveneens, onder dezelfde voorwaarden.
het percentaqe van het in artikel 14 van deze wet bedoeld
loon tot maximum 100 % brengen.

Art. 18.

De bepalingen van artikel 28septies. octies, nonies en
decies, welke in de wet van 10 maart 1900 betreffendede
arbeldsovereenkomst. door deze wet ingevoegd zijn, zijn
van toepassing op de in deze: titel bepaalde voordelen,

Art. 19.

Van af 1 januari 1962 kan de Koning, bij een in Minis-
terraad overlegd besluit, de geldigheidsduur van de bepa-
lingen van de artikelen 13 tot 18 van deze wet en van de
besluiten, krachtens deze bepalingen genomen, verlengen.

Hi] kan eveneens, onder dezelfde voorwaarden:

a) de minirnumduur van de in artikel 14 bedoelde periode
van arbeidsonqeschiktheid inkorten of de voorwaarde van
minlmumduur van de arbeidsongeschiktheid afschaffen;

b) het percentage van het artikel 14 bedoeld loon tot
maximum J 00 % brengen;

c) de bepalingen van titel Il van deze wet toepasselijk
verklaren op de werkqevers die minder dan tien werkne-
mers in dienst hebben alsmede op de arbeiders die door
hen worden te werk gesteld.

Art. 20.

De krachtens artikel 19 van deze wet genomen besluiten
houden op uitwerking te hebben teri laatste 31 december
1964.
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TITRE III.

Dispositions finales,

Art. 21.

Le Roi peut coordonner les dispositions de la loi dû
lOmars 1900 sur le contrat dé travail avec les modifica-
tions expresses et implicites que cette législation a et aura
subies au moment où les coordinations seront réalisées.

A cette fin, il peut:

10 modifier l'ordre et la numérotation des chapitres et
articles des dispositions à coordonner et les regrouper dans
d'autres divlsiöns: .

2° modifier les références contenues dans les dispositions
à coordonner en vue de les mettre en concordance avec la
numérotation nouvelle;

3" modifier la rédaction des textes des lois coordonnées
en vue d'assurer une terminologie uniforme.

Les coordinations porteront un intitulé distinct de celui
des arrêtés de coordination eux-mêmes.

Donné à Bruxelles, le 2 février 1960.

20 ]

TITEL III.

Slotbepallngen,

'Art. 21.

De Koning kan de bepalingenvan de wet van 10 maart
,1900 betreffende de erbetdsovereenkomst coördineren met
de uitdrukkëlljke en impliciete wijzigingen welke deze wet- ,
geving heeft ondergaan of, zal ondergaan hebben op het
ogenblik dat deze coördinaties zullen verricht worden.

Te dien einde kan hi] ;

-I" de orde ende nummerinq van de hoofdstukken en
artikels van de te coördlneren bepalingen wijzigen en deze
volgens andere Indelingen hergroeperen:

20 de in de te coördineren bepalingen vermelde referen-
ties wijzigen om deze in overeenstemming te brengen met
de' nieuwe nummering;

3° de tekst van de gecoördineerde wetten wijzigen met
het oog op een eenvormiqe terminologie.

De coördinaties zullen .een andere ticel dragen dan die
van de coördinatiebesluiten zelf.

Gegeven te Brussel, 2 Iebruari 1960.

BAUDOUIN.

PAR LE.ROI :

I-e Ministre du Travail,

. VAN KONINGSWEGE :

De Minister /Jan Arbeid,

O. BEHOGNE.

Le Ministre de la Prévoyance sociale, De Minister van Sociale Voorzorg,

1. SERVAIS.
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